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Keynotes’ abstracts  
 

Elisabeth Zima  
Cherry picking from CA and CL:  

mixed methods approaches for the study of gaze in interaction.  
​ ​ ​ ​  

Conversation analysis is a fundamentally qualitative approach that aims to reconstruct the 
situated methods by which participants make sense of social interactions through sequence 
analysis. Although it does seek to identify practices and recurrent conduct and most 
contemporary research is based on substantial sets of instances of sequences of interest 
(collections), its focus is not on pattern recognition in large datasets. The singular, potentially 
deviant case is still considered a valuable subject of study. Another cornerstone of CA 
philosophy is that researchers should refrain from interpreting data beyond the interactants' own 
understanding, as revealed through the next-turn-proof procedure. This imperative to focus on 
the reconstruction of interactants' perspectives and understandings has led some CA pioneers to 
adopt an anti-cognitivist stance. 

All these guiding assumptions of CA seem to contrast sharply with those of CL. Cognitive 
linguists are less interested in individual instances and more interested in identifying patterns 
across them. These patterns are often assumed to reflect cognitive reality. In this vein, corpus 
analytical methods and quantitative analysis have become much more sophisticated over the last 
twenty years.​ ​ ​ ​  

In this talk, however, I will argue that to understand interaction, we need both qualitative analysis 
of interactional sequences and quantitative analysis of larger datasets to identify behavioral 
patterns. I will demonstrate the necessity of such a mixed-methods approach using the example 
of gaze behavior in question-answer sequences from German and English interactions. 

 
Gaëtanelle Gilquin  

Language in real time:  
What can process corpus data reveal about cognition?  

​ ​ ​ ​  

The linguistic study of cognitive phenomena has mostly relied on two types of data: constrained 
data of the experimental type and naturally-occurring data taken from corpora. Corpus data have 
the advantage of presenting a high degree of ecological validity. In addition, it is possible (and 
relatively easy) to collect corpus data from a large number of subjects, which enhances the 
reliability and generalizability of corpus-based findings. This had led to the popularity of 
cognitive corpus linguistics (Grondelaers et al. 2007). 

​ ​ ​ ​ ​  
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Despite their obvious advantages, it should be acknowledged that corpus data can only provide 
indirect information about cognition, which very much remains a black box (Pederson & Nuyts 
1997). For example, frequency of occurrence in corpora has often been used to make claims 
about cognitive entrenchment (e.g. Langacker 1987) or mental storage (e.g. Durrant & 
Mathews-Aydinli 2011), but such claims are still largely speculative. Part of the speculation comes 
from the fact that corpora tend to represent the final product and do not say anything about how 
language is actually produced. 

In this presentation, it will be argued that corpus data showing language production in real time 
help come closer to the reality of cognitive phenomena. The focus will be on second language 
acquisition and on writing process data, which represent the writing process as it unfolds. 
Illustrations will be taken from the Process Corpus of English in Education (PROCEED; 
Gilquin 2022), a learner corpus including, in addition to the final texts, keylog files and 
screencast videos reproducing the writing process.​ ​ ​ ​  

It will be shown how the process data from PROCEED can shed light on cognitive phenomena 
typical of second language acquisition such as errors, avoidance or automaticity. A case study will 
explore how pausing in writing can be relied on to tackle the issue of holistic storage of 
multiword units (see Gilquin 2024).​ ​ ​ ​  

The presentation will also briefly demonstrate how additional data included in PROCEED, 
namely eye-tracking, stimulated recall and metadata, can complement the keylog files and 
screencast videos, before highlighting some caveats and offering some concluding remarks.​
​  

Geert Brône  
​ ​ ​ Co-constructing experience: A mobile eye-tracking study  

on joint attention and stance in museum visits 
​ ​  
In this presentation, I explore the interrelation of joint attention and multimodal stance- taking 
in authentic museum interactions, using a mixed-methods approach. Joint attention, commonly 
defined as a shared focus between two or more individuals on a particular subject, object or 
event, constitutes a foundational aspect of social interaction. While research in Cognitive 
Linguistics and psycholinguistics has predominantly examined joint attention in task-based 
interactions within static environments, studies in Interactional Linguistics and Conversation 
Analysis have focused on its sequential and embodied organization in naturally occurring 
interaction, often relying on smaller datasets and primarily qualitative methodologies. 
Mixed-methods approaches integrating quantitative and qualitative perspectives remain 
comparatively rare.​ ​ ​ ​ ​  

To address these methodological gaps, this presentation draws on a substantial dataset consisting 
of video recordings and mobile eye-tracking data from visitor pairs exploring museum 
exhibitions. The analysis conceptualizes joint attention as an embodied multimodal choreography 
involving speech, eye gaze, gesture, and posture, and examines how this choreography relates to 
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the negotiation of evaluative stance in interaction. In particular, the study focuses on assessment 
sequences as a key locus of stance-taking and stance (dis)alignment.​ ​ ​ ​  

Methodologically, the study combines multimodal Conversation Analysis with cross- recurrence 
quantification analysis (CRQA), an established quantitative method for examining gaze 
coordination in controlled environments, here adapted to the novel context of mobile, naturally 
occurring interaction. This combination enables both the large-scale analysis of gaze 
synchronization patterns and the fine-grained investigation of their sequential-interactional 
organization.​ ​ ​ ​ ​  

The findings highlight the reflexive relationship between joint attention and multimodal 
stance-taking: joint attention creates the interactional conditions for evaluative stance acts, while 
assessments themselves can redirect and reorganize participants’ attentional focus. More broadly, 
the study demonstrates the analytical potential and methodological challenges of integrating 
quantitative eye-tracking analysis with qualitative multimodal interaction analysis in research on 
social interaction. 

​ ​ ​  
Charles Forceville ​ ​ ​ ​ ​  

The JOURNEY metaphor in Marc-Antoine Mathieu’s graphic novel → (Sens) 

Whereas we tend to associate stories primarily with language, the verbal mode is not necessary to 
narrate even quite complex tales. This presentation analyses Marc-Antoine Mathieu’s completely 
wordless → – also known as Sens – published in 2014, to demonstrate that viewers understand 
this graphic novel by drawing on (1) their knowledge of story conventions (e.g., Sternberg 1978, 
Bal 2017); (2) their comprehension of the ways in which the medium of the graphic novel is able 
to narrate (e.g., McCloud 1993, Groensteen 2013, Cohn 2013, Forceville 2023); (3) their 
embodied awareness of image schemas, specifically the SOURCE-PATH-GOAL schema that is at 
the root of the JOURNEY metaphor (e.g., Johnson 1987, Forceville & Jeulink 2011); (4) familiarity 
with any other relevant literary texts and cultural knowledge they happen to be able to recruit. 

The first half of the presentation will begin by charting general narrative conventions and the 
specific affordances & constraints of the graphic novel medium. After that it is explained how 
the SOURCE-PATH-GOAL schema structures the concept of the journey literally and the concepts 
of TIME, QUEST, and STORY metaphorically. The second half of the presentation will discuss a 
number of pictures from → to show how the various knowledge sources are recruited to make 
sense (sic) of this graphic novel. 

The presentation aims to emphasize the interrelation between visual communication and 
cognition,to illuminate the importance of the JOURNEY metaphor,tocontributeto the study of 
comics and graphic novels, and to pay tribute to Mathieu’s amazing work of art. 

​ ​ ​ ​  

​ ​ ​  
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Session 1 

Auditorium: Multimodal Coordination in Interaction 
 
Loulou KOSMALA & Ludivine CRIBLE 

​ (Non)-Congruent multimodal feedback sequences in French interactions 
 

Feedback is a central function of dialogue whereby listeners help managing the interaction by 
indicating a temporary lack of understanding (I beg your pardon?) or, on the contrary, by 
signaling that both speakers are on the same track (mhm, I see) and/or in agreement (yes, 
alright). Feedback can also be used to display an affiliative stance through assessments (oh wow, 
amazing). These devices, also called “listener responses (Bavelas et al. 2000) or “commentaries” 
(Pickering & Garrod 2021), have been repeatedly shown to help both the listener (Schober & 
Clark 1989) and the speaker (Healey et al. 2018). Feedback is often related to the concepts of 
alignment and affiliation (Stivers 2008, Steensig 2020), which roughly correspond to mutual 
understanding (when the mental models are aligned) and agreement (when stances are aligned), 
respectively. Multimodality has always been central in the study of feedback, with early studies 
exploring the role of phenomena such as head nods (Dittmann & Llewellyn, 1968) or laughter 
(Sacks, 1974) in alignment and affiliation, thus going beyond mere verbal output. Video corpora 
are therefore an invaluable resource to study feedback. Verbal-vocal and visual-gestural signals of 
feedback often combine : facial expressions (eyebrow movements or smiles), or body and head 
movement with verbal-vocal markers such as pragmatic markers, interjections, or vocalizations 
(ah, mm, oui, ok) leading to multimodal feedback sequences (Boudin et al., 2021; Ferré & 
Renaudier, 2017; Pellet-Rostaing et al., 2023) 
In this paper, we explore multimodal feedback sequences in conversational French. Our 
objectives are to identify recurrent verbal-gestural combinations, to describe more or less 
productive paradigms, and to better explain the mechanisms beyond non-congruent sequences, 
where the co-occurring elements display opposite feedback values across modalities. To do so, 
we analyzed a small corpus of conversational French (author) in which all feedback sequences 
have already been extracted and annotated. We focus on sequences that combine at least one 
element from the verbal-vocal modality and one from the visual-gestural modality. This amounts 
to 191 sequences. Each sequence was previously coded as expressing either alignment (n = 133) 
or affiliation (n = 58) and was specified for its negative (misalignment, disaffiliation) or positive 
value. We then classified visual-gestural elements across the most frequent verbal-vocal elements 
with which they combine in order to compare the productivity of the different paradigms. We 
found that the positive agreement particle oui and its informal variant ouais can combine with all 
the visual-gestural elements found in the multimodal sequences with the exception of eyes wide 
open and headshake. It also appears that raised eyebrows are included in every paradigm, which 
makes it the most versatile element in our data. Our paradigmatic classification also returned a 
number of “non-congruent” sequences, such as [oui ‘yes’ + pout] or [non ‘no’ + smile], in which 
cases the prosody and/or visual-gestural modality modify the value of the verbal element. This 
study thus provides a first systematic overview of the affinities between verbal and visual markers 
of feedback in French, to be expanded with more parameters (prosody, sequential positioning) in 
more interaction settings and languages. 
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Yana KUT  

​ ​ ​ Action in Interaction: A Multimodal Corpus Study of Verb Aspect and 
Gesture Use in English-Russian Family Dinners 

 
Living in a multilingual environment, bilingual children draw on all their semiotic resources – 
including their two languages and gestural repertoires – to construct meaning of everyday actions 
multimodally. This study investigates how meaning is distributed across linguistic and gestural 
modalities in monolingual and bilingual English–Russian speakers. Its aim is to contribute to 
research on verb morphology and gesture use in bilingual contexts, with a particular focus on the 
mapping between verb aspect and gesture in spontaneous interaction – an area that remains 
underexplored, especially for English–Russian bilinguals.  
Previous authors have shown that aspectual meanings are shaped not only by linguistic structures 
but also by the gestural construal of events across languages (Cienki & Iriskhanova, 2018). There 
is also a growing body of crosslinguistic research on bilingual acquisition and use of verb 
morphology, including tense and aspect (Van Assche, Duyck, Brysbaert, 2013; Minor, 
Mitrofanova, Guajardo, Vos & Ramchand, 2023; Warditz, 2025). Similarly, bilingual children’s 
gesture use has already been the center of attention showcasing that gesture amount, rate and 
type vary across languages (Gámez, Demir-Lira, & Pinzón-Henao, 2015; Nicoladis, Pika & 
Marentette, 2009). However, research specifically addressing how verb semantics, aspectual 
choices, and gesture align in English–Russian bilingual children is still scarce, despite extensive 
work on how aspect is construed differently in these two languages (Corre, 2019). This study 
takes as a starting point Slobin’s (1996) Cross-Linguistic Aspectual Variation hypothesis, which 
suggests that speakers of different languages encode different kinds of event information. We 
therefore test whether bilingual English–Russian children show aspectual patterns shaped by 
each language’s typological profile.  
Our approach is usage-based, interactional and multimodal (Morgenstern, 2022; Goodwin, 2018; 
Tomasello, 2003; Kendon, 2004), treating meaning as distributed across modalities and 
negotiated in real time during routine activities. The data come from a naturalistic multimodal 
corpus and focus on five English-Russian families in London with simultaneous bilingual 
children aged between 3.5–13 exhibiting different dominance patterns. Video-recorded family 
dinners were coded and annotated using ELAN, marking language, addressee, gesture type, and 
verb tense and aspect for all participants to capture the multimodal structuring of event 
descriptions. We examine how bilingual children and their monolingual parents construe and 
express action across languages and modalities, whether language dominance affects aspect and 
gesture use, and whether particular aspectual choices co-occur with specific gesture types.  
Our preliminary quantitative and qualitative observations point to emerging contrasts in how 
children and parents articulate events across languages and modalities. Our analysis confirms the 
Cross-Linguistic Aspectual Variation hypothesis, suggesting that bilingual children’s aspectual 
choices may reflect differential attention to event boundaries in English and Russian. Examining  
gesture alongside verb morphology reveals how aspectual distinctions are not only encoded 
linguistically but also enacted through embodied representations of action. This multimodal 
perspective is essential for understanding how meaning is co-constructed in real time at the 
crossroad of language, gesture, and interaction. 
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Aliyah MORGENSTERN & Christophe PARISSE 
​ ​ ​ Bodily Affordances in Spoken and Signed Interaction:  

Multimodal Coordination at the Family Dinner Table 
 

Shared meals, grounded in practices of commensality, provide dense sites of linguistic, affective, 
and cultural socialization in which participants jointly construct meaning while simultaneously 
engaging in the material actions of eating. Within this setting, language use cannot be separated 
from the bodily, perceptual, and interactive constraints that shape it. In line with usage-based and 
embodied approaches to cognition, we consider linguistic constructions as dynamically 
assembled through multimodal resources—speech or sign, prosody, gaze, gesture, hand 
movement, and body posture—embedded in concrete ecological situations (Streeck, Goodwin & 
LeBaron, 2011; Cienki 2012; Morgenstern, 2022).  
Drawing on video-recorded interactions from 4 signing and 4 speaking middle-class Parisian 
families with children aged 3 to 10, our study analyzes how participants coordinate multiple 
semiotic channels while managing the competing demands of conversation and collective dining, 
with a specific focus on gaze and co-activity across multiple participants. Multimodal annotation 
in ELAN allows us to examine how meaning is distributed across articulators, and how 
participants flexibly recruit the body as a reservoir of semiotic affordances. From a cognitive 
linguistics standpoint, these interactions illustrate how conceptualization, attention management, 
and interpersonal alignment arise from the real-time integration of embodied cues.  
Our quantitative analyses demonstrate that interactional organization differs between spoken and 
signed family dinners. These differences stem from the distribution of articulatory effort: spoken 
discourse relies primarily on oral articulators, whereas sign language engages the hands, arms and 
upper body more intensely, resulting in distinct patterns of temporal coordination. These 
patterns illustrate how linguistic constructions are shaped by bodily affordances and constraints 
(Boutet, 2018). However, we also found that these differences are less pronounced than 
anticipated and become progressively attenuated with age, as participants gain experience with 
co-activity and multiparty conversations. Our qualitative analyses highlight how caregivers 
provide embodied scaffolding—such as coordinated gaze cues—that supports children’s 
developing ability to manage multimodal multiactivity, reinforcing the role of embodied attention 
in meaning construction (Goodwin, 2007). These micro-adjustments foster intersubjective 
alignment: moment-by-moment coordination of bodies, gestures, and linguistic forms 
contributes to affective attunement and shared framing of ongoing events.  
By situating family dinner interactions within an embodied and usage-based theoretical 
framework, this research demonstrates how linguistic expression emerges from the dynamic 
interplay between bodily engagement, ecological context, and interactional structure. Rather than 
treating language as an abstract symbolic system, we show that everyday family discourse is 
fundamentally grounded in sensorimotor experience and multimodal coordination. These 
findings contribute to cognitive linguistics by illustrating how constructions, meaning-making 
processes, and interpersonal alignment are shaped by the corporeal realities of situated 
communication. 
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Room 100: Grammatical Variation and Argument 
 

Isabel JIMENEZ SAEZ 
​ ​ A behavioural profile of Spanish pseudo- copulative verbs of change 

 
In Spanish, there is no single grammaticalized inchoative verb equivalent to become in English to 
express change of state. Instead, Spanish employs a broad set of verbs of becoming that are 
semi-grammaticalized and known as “pseudo-copulative” or “semi-copulative” verbs. However, 
these verbs do not have the ability to combine freely with all types of elements and are, therefore, 
not mutually interchangeable. The aim of this study is to identify the morphosyntactic, semantic, 
and discursive variables that determine their use and in doing so, obtain an understanding of how 
these alternations are used to construe change of state in Spanish. The study focuses on the 
verbs hacer(se), quedar(se), poner(se), and volver(se), as they are the most frequent 
pseud-ocopulatives attested in the corpus used. 
In order to identify patterns of use, this study builds on the motivational factors and constraints 
observed in previous research. I employ the Behavioral Profile Approach to operationalize these 
variables and explore their interaction through multivariate statistics (Dirven et al., 1982; 
Geeraerts et al., 1994; Divjak, 2006; Divjak & Gries, 2009; Glynn, 2009). This method involves 
three steps: 
(i) Data collection: a sample of 100 occurrences of each pseudo-copulative verb was randomly 
extracted from the enTenTen subcorpora of the European Spanish domain in Sketch Engine 
(ii) Manual analysis: each occurrence was manually annotated for a total of 26 variables that, 
according to previous research, are believed to explain the use of these verbs(Fillmore, 1969; 
Demonte & Masullo, 1999; Talmy, 2000b, 2000a; Morimoto & Pavón Lucero, 2007; Gorp, 2017; 
Brandt, 2009; Conde Noguerol, 2013). The manual annotation includes transitivity; compatibility 
with ser and estar (‘to be’); animacy and volitionality of the agent and patient; degree of control 
over process; change gradability, essentiality, permanence, reversibility and predictability; moment 
of focus, evaluative valence and subjectivity, among others. 
(iii) Statistical interpretation: based on the manual annotation, a behavioral profile vector was 
created for each pseudocopulative verb. Due to the complexity of the data, a first step will be to 
employ exploratory multivariate techniques such as Multiple Correspondence Analysis and 
Hierarchical Cluster Analysis. The aim here is to obtain an overall picture of which characteristics 
of use motivate and constrain the use of the different pseudocopulative construals. With the 
relatively limited dataset and the complexity of the data, confirmatory analysis may prove limited. 
A combination of multinomial classification trees and multinomial regression will be used in an 
effort to predictively model the data. 
Our preliminary analysis suggests that the alternation among Spanish pseudocopulative verbs 
depends primarily on the volitionality of the agent, as well as on the gradability, permanence and 
valence of the change: hacerse typically denotes intentional, gradual, and positive changes, 
whereas volverse encodes involuntary, abrupt, and frequently negative changes, often perceived 
as permanent. Ponerse generally refers to punctual, reversible, and externally caused changes. 
Quedarse presents two profiles: punctual and transitory change and durative and irreversible 
change, both involuntary and negative. With regards to animacy and subjectivity, two main 
groups can be distinguished: on the one hand, hacerse and volverse combine more freely with 
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both animate and inanimate subjects and are more prone to express subjective changes, while 
ponerse and quedarse typically occur with animate subjects and denote externally triggered, less 
subjective changes. 

 
Gabrielle LECROSNIER, Ludivine CRIBLE, Peter LAUWERS 

Analyse paramétrique des marqueurs d'accord en français :  
méthodologie et étude pilote 

 
Les locuteurs ont recours à de nombreuses expressions pour marquer leur accord dans une 
interaction, comme oui, d’accord, c’est vrai, ok, voilà, carrément, grave, entre autres. Ces formes, 
omniprésentes dans les échanges quotidiens, n’ont jusqu’ici fait l’objet que d’analyses ponctuelles. 
En effet, à l’exception de quelques études de cas (bien sûr : Lefeuvre, 2021 ; Ghidali, 2024 ; 
d’accord : Ghidali, 2024 ; grave : Lefeuvre, 2020 ; Ghidali, 2022 ; la réduplication de oui : 
Lefeuvre & Legallois, 2020), d’analyses plus générales menées sur des corpus spécifiques 
(Tobback & Lauwers, 2016) et d’études orientées vers la didactique du FLE (Delahaie, 2009 ; 
Delahaie & Solís García, 2019), il n’existe à ce jour ni inventaire exhaustif des marqueurs 
d’accord (MA) en français contemporain, ni cadre unifié permettant d’en décrire les usages et les 
valeurs interactionnelles. Cette étude s’inscrit dans un cadre théorique multiple, avec, d’une part, 
l’héritage de l’Analyse Conversationnelle, à commencer par la distinction entre alignement 
(coopération structurelle) et affiliation (coopération affective) proposée par Stivers (2008). 
D’autre part, les paramètres de fonction pragmatique, de position séquentielle ou de forme 
morpho-syntaxique s’inspireront d’approches plus quantitatives, issues de la recherche sur les 
marqueurs du discours (Delahaie, 2008 ; Crible, 2024). La grille sera construite à partir d’un 
corpus de réunions de travail enregistrées en entreprise (Divoux, 2017). Ces échanges, à la fois 
spontanés et professionnels, sont orientés vers des objectifs spécifiques et impliquent différents 
statuts hiérarchiques. On s’attend donc à y trouver un inventaire varié de MA. 
Dans un premier temps, l’objectif sera de recenser toutes les formes d’accord, des plus 
prototypiques (e.g. oui, d’accord, ok) aux plus émergentes (e.g. grave, clairement), et des plus 
figées au plus libres (e.g. je suis entièrement d’accord avec vous). Ces formes seront ensuite 
annotées manuellement selon deux grands ensembles de variables : 
- une dimension formelle (forme, catégorie morpho-syntaxique, degré de figement, productivité, 
contexte syntagmatique et collocations) ; 
- et une dimension fonctionnelle (fonction dans la séquence, type d’accord, 
alignement/affiliation). 
Les métadonnées associées aux enregistrements (registre d’interaction, relation entre les 
participants, âge et genre) seront également prises en compte lors de l’analyse. Dans cette 
présentation, nous rapporterons la méthodologie d’élaboration de la grille d’analyse, sa version 
finale, ainsi que les premiers résultats, aboutissant à une première typologie multidimensionnelle 
des marqueurs d’accord. 
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Solène RICHARD  
A Corpus Study of Subject-to-Object Raising (SOR)  

and its Finite Counterparts in English 
 

The present study compares the syntactic phenomenon of subject-to-object raising (SOR) with 
its finite counterparts in English, for the verbs believe, find and expect. The choice of analyzing 
these three verbs was motivated by the fact that they are some of the most common verbs 
among those compatible with SOR [1-2-3-5-7]. My aim is to shed light on the different factors 
which govern the speaker’s choice between a finite subordinate clause (FIN) or an infinitive 
clause as a complement in English, as these structures allow for the expression of very similar 
semantic contents. The contrast between SOR and FIN is presented in (1): 

(1) ​ a. I expect her to be on time. (SOR) 
b. I expect (that) she will be on time. (FIN) 

In (1-a), “her” appears as the object of the higher verb, though semantically it is the subject of 
the subordinate event — the effect of subject raising. In (1-b), by contrast, the structure directly 
reflects the semantics: “she” is the subject of the subordinate clause. The difference shows up 
under passivization, possible with the SOR variant but not with the FIN one. Similarly, the 
pronoun appears in the accusative case in (1-a) but in the nominative case in (1-b). The pronouns 
“she” and “her” still refer to the same person, even though the morphosyntax has shifted. The 
semantic object of expect in (1-a) is realized by the combination of the syntactic object “her” and 
the infinitival VP “to be on time”. 
These observations lead to an interesting question. If the SOR structure and its finite 
counterpart seem a priori equivalent and may even be felt to be rivals in certain contexts, this 
pair of structures violates the principle of isomorphism (one form, one meaning). This had led 
some authors [1-4-6] to hypothesize that there is a pragmatic (specifically, an information- 
structural) difference linked to the distinct contexts in which they appear. This difference has 
remained empirically underexplored, however. Moreover, such a pragmatic difference may not be 
the only factor that governs the choice between the variants: there could also be subtle syntactic, 
semantic, and lexical factors at play.  
My data set was collected from the Corpus of Contemporary American English (COCA) [8]. 
Because the corpus contained a large amount of relevant data, I restricted my selection to 
language produced in 2019. For each verb (believe, find, and expect), I sampled 100 
contextualized examples per construction (SOR and finite-that), to run a solid statistical analysis. 
A total of 600 contextualized sentences were collected, with 100 occurrences per raising verb and 
100 occurrences per finite counterpart. The corpus-study was limited to active SOR 
constructions, as the passive SOR constructions have no direct finite counterpart. The sampling 
was designed to be as statistically representative as possible. The sentences extracted from the 
COCA were coded for the following properties: NP type, animacy status of the NP, NP weight, 
information status of the NP [9], the different morphological forms of the governing verb (V1), 
V1 clause type, V1 tense, V1 voice, V2, and register. 
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Room 3.01: Language in Care & Support 
 

Weiwei GUO 
​ ​ Le gérontolangage en contexte institutionnel : étude de cas en Chine 

 
Les interactions en institution gériatrique constituent un lieu privilégié pour observer la manière 
dont les représentations sociales et cognitives du vieillissement se manifestent dans le discours. Si 
de nombreux travaux ont décrit les caractéristiques de l’elderspeak, registre simplifié et souvent 
infantilisant adressé aux personnes âgées (Grainger, 1993; Ryan et al., 1995; Williams et al., 2017), 
l’approche est centrée sur les productions verbales des soignants et sur des contextes 
majoritairement occidentaux. Peu d’études prennent en compte la dimension écologique et 
bidirectionnelle de ces ajustements. Alors que plusieurs travaux ont mis en évidence le paradoxe 
inhérent à l’elderspeak : un langage souvent motivé par la bienveillance, volonté d’être aimable, 
de faciliter la compréhension, de créer une relation de proximité, mais dont les effets peuvent 
s’avérer négatifs sur la perception de soi et l’autonomie des personnes âgées (Grimme et al., 
2015). Par ailleurs, Lee & Lee (2021) ont montré que l’emploi de l’elderspeak est fortement 
corrélé avec d’autres éléments socioculturels, tels que le genre des soignants, le niveau 
d’éducation et le métier de la personne âgée. Ainsi, comme le soulignent déjà Salari & Rich 
(2001), l’elderspeak ne peut être compris sans tenir compte des dynamiques sociales et 
institutionnelles qui le sous-tendent. 
Cette complexité de l’interaction gérontologique nous conduit à proposer dans la présente étude 
le concept de gérontolangage, défini comme l’ensemble des ajustements linguistique, prosodique, 
gestuels et interactionnels mobilisés dans les échanges impliquant des personnes âgées, qu’ils 
émanent des professionnels ou des résidents eux-mêmes. Nous examinons comment 
l’environnement culturel et institutionnel, ainsi que la perception cognitive des résidents par les 
professionnels, façonnent ces pratiques.  
Notre analyse s’appuie sur un corpus multimodal d’environ 20 heures d’interactions enregistrées 
dans deux EHPAD chinois, transcrites et annotées sous ELAN. Les caractéristiques 
interactionnelles (types d’ajustements, stratégies de reformulation, gestes de cadrage, rôle 
interactionnel, etc.) ont ensuite été codées et analysées avec le logiciel ATLAS.ti, afin d’identifier 
des régularités. Cette approche combine l’analyse conversationnelle (Kerbrat-Orecchioni, 2016) 
et l’analyse multimodale (Gu & Huang, 2020; Norris, 2004), afin d’articuler gestes, organisations 
spatiale et pratiques langagières dans leur dimension située.  
Les premières observations révèlent que les ajustements interactionnels, tels que les 
reformulations, les formes de questions, la modulation du ton, sont indissociables du cadre 
matériel et symbolique où ils prennent place. Dans des environnements marqués par une 
décoration scolaire ou infantilisante, les échanges reproduisent des schémas hiérarchiques 
proches du modèle enseignant-élève. A l’inverse, un design d’activité plus égalitaire (par exemple, 
un jeu de société que les professionnels et les résidents découvrent en même temps) permet 
d’atténuer cette hiérarchie et incite une participation plus importante des résidents. Ces constats 
confirment que les interactions en institution ne se réduisent pas à des ajustements linguistiques, 
mais s’inscrivent dans un système de représentation et de pratiques sociales où se rejoue, à travers 
le langage, la place de la vieillesse dans la société chinoise contemporaine. 
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Tristan BOURHIS, Corrado BELLIFEMINE 
Le récit comme soin : améliorer la cohésion discursive chez les patients schizophrènes 

 
Dans le cadre de la Thérapie Narrative (White & Epston 1990) le récit est, pour le patient atteint 
d’une pathologie, une ressource thérapeutique essentielle pour (ré)construire sa nouvelle identité 
sociale au travers de l’identité narrativisée. Chez les sujets atteints de schizophrénie, le récit est 
souvent marqué par un déficit de la cohésion et de la cohérence principalement en raison d’un 
mésusage référentiel, une discontinuité dans le maintien du topic, un mélange de récits constitués 
d’idées souvent délirantes (Badash 2021 ; Czernikiewicz et al. 2019 ; Rochester & Martin 2013). 
Tout cela affecte les interactions avec les proches et les soignants. Néanmoins, à travers des 
ajustements étayant les productions du patient, l'intervention du partenaire conversationnel peut 
aider à surmonter ces obstacles.  
Nous avons examiné les bénéfices d'un atelier de langage mis en place dans une unité française 
de Soins de Suite et de Réadaptation (SSR) accueillant des sujets schizophrènes. L'objectif est de 
les amener à mieux gérer les interactions sociales, travaillées à partir des fondamentaux du récit, 
via 8 cycles de 5 semaines sur une période d’un an. Durant les semaines 2, 3 et 4, les sujets 
participent aux séances de l’atelier. En début et fin de chaque cycle (semaines 1 et 5) les 
participants sont enregistrés durant une activité de conversation avec l’observateur. Trois patients 
schizophrènes participent aux ateliers ; trois patients schizophrènes ne les suivent pas ; c) trois 
sujets sains, appariés en âge et en genre, ont constitué le groupe contrôle. Chaque échange a été 
analysé sur les plans de : a) la macrostructure (i.e. séquences narratives/thématiques produites), 
b) la microstructure (usage de formes lexicales et pronominales selon la mention du référent en 
discours) et c) le niveau d’alignement dialogique caractérisé par la présence d’ajustements (i.e. 
reformulations, demandes de clarification, relances, confirmations et explicitations).  
Lors du premier cycle, les récits des deux groupes de patients schizophrènes révèlent une 
ambiguïté référentielle affectant la cohésion de leurs récits. En revanche, la comparaison des 
récits produits entre les cycles 1, 4 et 8 indique une amélioration des capacités narratives des 
patients ayant suivi l'atelier, bien qu’une importante variation interindividuelle s’observe surtout 
en cycle 4. Les récits en cycle 8 se caractérisent par un respect plus accru de la continuité 
thématique et référentielle d’entités spécifiques mentionnées en discours. Ces améliorations 
dépendraient des ajustements réciproques entre le patient et le formateur, dont l’efficacité est 
moindre en cycle 1, tandis qu’en cycle 8 l’augmentation des ajustements – aussi bien chez le 
formateur que chez les patients – témoigne d’un plus grand nombre d’explicitations des 
références. Une étude de cas sera présentée pour mettre en avant cette amélioration en passant 
par des séquences d’adaptation interactionnelle patient-formateur lors des séances. Ces résultats 
suggèrent l'intérêt des activités langagières dans les centres de soins basées non seulement sur le 
récit mais surtout sur la co-construction du discours en interaction et le soutient du partenaire 
conversationnel. 
 

 
Eline PUT & Lola MARINATO 

Metaphorical conceptualisation and enactment of continuing bonds in perinatal loss 
 
While perinatal loss receives more visibility in Western media and public spaces (Dhont, 2024 ; 
Gazet van Antwerpen, 2024 ; Willems, 2023) , most bereaved parents have at some point 
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experienced silence, platitudes, or invalidating communicative practices in interaction with others 
(Cassidy, 2023 ; Hazen, 2006). So, in addition to enduring this loss, they find themselves having 
to actively negotiate its meaning, visibility and legitimacy through interaction with family 
members, peers, administrative organisations and broader social environments (Brierley-Jones et 
al., 2014 ; Lang et al., 2011). The ambiguity which results from a lack of shared understanding 
about bereaved parents’ experiences of perinatal loss, may disenfranchise them from traditional 
grieving practices and put them at risk of complex grief (Diamond and Diamond, 2014 ; Doka, 
1989). 
In light of said ambiguity, this study adopts a cognitive-discursive perspective to explore how 
bereaved parents construct, sustain and socially mediate continuing bonds with their baby after 
its death, particularly via metaphor and metaphorically enacted behaviour. Beyond verbal 
language, the study also considers references to symbolic and material practices (e.g. keeping 
objects, commemorative rituals, digital memorials), showing how these practices are discursively 
framed as extensions of caregiving and relational continuity. Building on the continuing bonds 
framework (Lau et al., 2017) and on interactional approaches to meaning-making (ref?), the 
study argues that the ongoing connection with the deceased baby is sustained not only 
individually, but communally as well, as it is co-constructed and negotiated through discourse. 
The study draws on two corpora of semi-structured interviews conducted with perinatally 
bereaved parents in Flanders (n=69) and France (n=99). The data were analysed employing the 
Metaphor Identification Procedure (MIP) (Pragglejaz, 2007) at phrase level and beyond 
(Cameron, 2003).  
The analysis provides insight into how continuing bonds are metaphorically conceptualised in 
discourse, as well as how they are constructed and sustained through conceptual blending 
mechanisms, metaphtonymy, and metaphorically enacted behaviour. In the specific context of 
perinatal loss, where the baby has not lived or has lived only briefly, mementos have the potential 
to become metonymic placeholders for the baby, enabling bereaved parents to give visibility to 
the deceased child, and effectively integrate them into their family lives and narratives. These 
practices function as enacted metaphors of continued caregiving and relational presence, 
allowing parents to perform their parental identity in the absence of a living child or a shared life 
history.  
Furthermore, it provides the opportunity for their social network to engage with the baby and 
give recognition and legitimacy to their loss and their grief. 
Ultimately, this analysis details how metaphorical creativity affords bereaved parents continuing 
opportunities for memory-making and meaning-making, both of which are important coping 
strategies, as well as how these practices shape the possibility for their social network to engage 
with the baby and give recognition to its death and validation to bereaved parents’ grief. 

 
Room 3.02: Political & Ideological Discourse 

 
Anna ROGOS-HEBDA 
​ ​ ‘They say: It's hard being a communist these days': The discursive construction of 

communists in Polish and American dailies between 1945 and 1968 
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When Zohran Mamdani won the NYC Democratic mayoral primary, president Trump dubbed 
him “a 100% Communist Lunatic” in a post to his Truth Social platform, claiming Miami would 
“soon be the refuge for those fleeing communism in New York” (Silk, 2025). While more and 
more young Americans may be expressing “a new interest in socialist ideas, values and policy 
proposals” (Isserman, 2024), a communist or “a commie” is still widely recognized in the US as a 
slur aimed at derogating people based on their political views. Even though a far-left communist 
party was established in the US in 1919 and has continued operating ever since, Americans have, 
by and large, been largely suspicious of socialist policies and somehow scared of a Communist 
takeover. In the early 1950s that fear, known as the “Red scare”, caused a wave of 
anti-communist activity to sweep the country, resulting in 4.76 million background checks, 26 
000 FBI field investigations, and 560 people getting fired (Risen, 2025).  
Poland was part of the Eastern (Soviet) block for over 40 years, between 1947 and 1989. Allied 
acceptance at Yalta conference in 1945 legitimizing Soviet influence effectively turned Poland 
into a one-party satellite Soviet state by 1948. The ruling party was the Polish United Workers’ 
Party (PZPR), whose main political goal was to create a Communist society and participate in the 
propagation of communism all over the world. The party was officially dissolved in January 1990.  
“‘It’s hard being a communist these days’…” is a comparative study of the discursive 
construction of communists in Polish and American dailies published over two decades after 
World War II. In parallel to Wodak (2011, p. 359), the proposed paper employs the Discourse- 
Historical Approach, i.e. it integrates all available cultural and historical context into the 
interpretation of the material. The study implements both qualitative and quantitative methods, 
marrying DHA (Wodak, 2011, 2015) with multifactorial usage-feature analysis (Glynn, 2009, 
Glynn & Robinson, 2014). The questions the study seeks to address concern the differences 
between the corpora regarding the framing of communists, predication, semantic prosody, 
attitude and topic focus. The data for comparison have been sampled from two online corpora, 
namely the Corpus of Historical American English (COHA) and the (Polish) Corpus of Press 
Texts (ChronoPress). COHA, the largest corpus of historical English to date, contains over 475 
million words from the 1820s-2010s in four genres, and it is balanced by genre, decade by 
decade. ChronoPress is a parsed corpus comprising about 100 000 text samples published 
between 1945 and 1968. For that time frame, the “news” section of the former returned 5670 
instances of the plural Communists, and the latter – 2184 hits with various paradigmatic forms of 
the lexeme komunista ‘Communist’. In order to operationalize the research questions the data 
(400 lines/corpus) have been carefully analysed in context and, in the process, manually 
annotated for the following features: Timeframe, (Political) Affiliation of the source, 
Metaphoricity, (Predicational) Strategy, Speaker’s attitude, Topic of discourse, and Semantic 
prosody. Patterns and correlations in the data set have been determined by means of Multiple 
Correspondence Analysis, an exploratory technique for identifying and visualising associations in 
categorical data (which it translates into distances in the resulting plots). 
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Bérengère LAFIANDRA, Carole DELHORME 
Portraits politiques et interaction texte/image :  
Analyse multimodale de la persona de Trump 

 

En août 2023, pour la première fois dans l’histoire des Etats-Unis, un ancien président, Donald 
Trump, est photographié pour une photo d’identité judiciaire, un « mug shot ». Loin d’en avoir 
honte, Donald Trump publie immédiatement cette image sur X, accompagnée du message « 
NEVER SURRENDER », puis, en février 2025, l’encadre dans le Bureau Ovale tandis que la 
Maison-Blanche décrit la nouvelle décoration dans les termes suivants : « HAPPY 
VALENTINE’S DAY! WELCOME TO THE BEAUTIFUL OVAL OFFICE ». On observe 
ainsi un changement d’axiologie : la valeur évaluative négative du « mug shot », censé coder la 
culpabilité, devient positive en symbolisant la résistance, voire romantique. La recontextualisation 
de l’image et sa juxtaposition avec un texte viennent ici lui donner un tout autre sens qui sert un 
message politique. 

Cet exemple inscrit Trump dans de nouvelles pratiques discursives sur les réseaux sociaux qui 
mettent à profit le texte pour ancrer le sens et l’axiologie d’une image. 

Literature review: Notre étude se fonde sur l’analyse multimodale, s’inspirant à la fois de la 
linguistique cognitive et des é tudes visuelles. Suivant Forceville (2009) et Pé rez-Sobrino (2017), 
nous nous inté resserons ici à l’interaction entre plusieurs modes, les signes picturaux, é crits et 
musicaux, à travers l’étude des portraits de Trump dans plusieurs médiums (peinture, 
photographie) qu’il publie et remédie sur les réseaux sociaux en les accompagnant d’un texte. 
Selon Chun (2018), les images sont enthymé matiques : elles permettent une omission de 
certaines étapes cognitives du raisonnement, et réduisent la complexité des situations. C’est 
également ce que décrivent Clark (1997), Geise & Baden (2015) : les photographies sont 
inaluentes en ce qu’elles contournent nos fonctions cognitives. Toutefois, qu’en est-il lorsque ces 
images sont associées à un texte ? La littérature sur la rhétorique visuelle de Trump avance que 
son objectif est de divertir et que les images sont souvent « banales » (Chun 2018: 21) voire 
relèvent d’une esthétique amateuriste. Nous souhaiterions ici discuter ces résultats et montrer que 
cette « banalité visuelle » (Shaw 2017) est compensée par une créativité dans le choix des 
stratégies multimodales. 

Research questions: Comment un portrait peut-il revêtir des significations différentes selon le 
texte qui l’accompagne ? Plus précisément, comment Trump exploite-t-il le dialogue entre le 
texte et l’image afin de construire la résistance comme une élément constitutif de sa persona ? 

Methodology: Notre corpus se compose d’un échantillon de quatre portraits accompagnés d’un 
texte dans des publications sur Instagram et X. Pour chaque publication, nous avons mis au jour 
les codes esthétiques de l’image et examiné leur interaction avec les champs sémantiques du 
texte, en mobilisant les outils d’analyse de la multimodalité et de l’iconologie. 

Expected results: Trump mobilise une tradition artistique bien établie, celle du portrait 
politique, qu’il revisite par le biais de moyens de communications modernes (les réseaux sociaux) 
et de techniques nouvelles (intelligence artificielle). Ceux-ci constituant un espace privilégié 
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d’expression multimodale, Trump peut mettre à profit diverses modalités d’interaction entre le 
texte et l’image pour projeter une identité discursive fondée sur la résistance. 

 
Jean Mathieu TSOUMOU 

From Debate to Attack:  
The Global Normalization of Antagonism in Political Communication 

 
This paper explores the global normalization of antagonism as a defining logic of contemporary 
political communication. Moving beyond national or ideological boundaries, it examines how 
verbal attacks, criticisms, and impoliteness have become communicative norms structuring 
political interaction in diverse contexts. Drawing upon a comparative discourse analysis of nine 
political rally speeches delivered between 2022 and 2024 in France, Spain, the United States, the 
United Kingdom, and Congo-Brazzaville, the study investigates how antagonistic discourse 
operates both as a performative resource and as a structural condition of political participation. 
The analysis is theoretically grounded in Mouffe’s (2000, 2005) theory of agonistic pluralism, 
Culpeper’s (2011) impoliteness framework, and scholarship on populist political communication 
(Laclau, 2005; Mudde & Kaltwasser, 2017). These frameworks jointly illuminate the 
transformation of democratic contestation: from agonism, which presupposes legitimate 
adversaries within a shared political space, toward antagonism, where opponents are construed 
as illegitimate enemies. Impoliteness functions here as strategic performance, deliberately 
violating norms of civility to reinforce in-group solidarity and moral superiority while 
delegitimizing others. Through this process, verbal aggression becomes both a marker of 
authenticity and an index of political engagement. Empirically, the study demonstrates how 
antagonism manifests differently across contexts yet converges toward similar communicative 
outcomes. In Macron–Le Pen and Trump–Harris exchanges, antagonism is explicit and 
moralized; in Sánchez–Feijóo and Starmer–Sunak interactions, it is procedural and technocratic 
but still grounded in binary oppositions. In Leo’s multilingual campaign speech in 
Congo-Brazzaville, codeswitching between Lingala and French is strategically deployed to 
construct in-group belonging and frame opposition as external threat. Across all cases, 
impoliteness emerges as an interactive device embedded in participation constellations 
(Chovanec & Dynel, 2015), where audiences not only witness but co-construct antagonism 
through cheering, laughter, and mediated amplification.  
The study advances a dual-pathway model of political discourse—attack/criticism and 
persuasion—showing that antagonistic rhetoric and persuasive appeals are not contradictory but 
complementary. By blurring the boundary between persuasion and aggression, politicians 
construct “the people” through exclusion and mobilize participation through confrontation. 
The findings thus reveal antagonism as a normalized communicative infrastructure of global 
politics—one that simultaneously energizes democratic participation and undermines deliberative 
ideals. This work contributes to interactional and discursive research by conceptualizing political 
impoliteness as a transnational pragmatic norm within mediatized democracies and hybrid 
regimes alike. 
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Session 2 
 

Auditorium: Multimodal Constructions & the Dynamics of Discourse  
 

Yui KURIHARA 
​ ​ Construction « ÇA + VERBE » et perception télévisuelle : apport de la 

multimodalité dans l'analyse du discours  
 

Dans les commentaires sportifs télévisés, il arrive que les actions des athlètes soient décrites non 
pas par une structure du type « nom du joueur + verbe d’action », mais par la construction « ça + 
verbe », par exemple ça revient, ça attaque. Bien connue dans des expressions météorologiques 
comme ça pleut ou dans des descriptions situationnelles comme ça craint, cette construction est 
généralement analysée — que le pronom ça soit interprété comme ayant une référence 
indistincte (Corblin 1987) ou nulle (Maillard 1987) — comme ne renvoyant à aucun référent 
animé déterminé. Pourquoi une telle structure apparaît-elle dans le discours du reportage sportif, 
dont l’objectif est pourtant de décrire les actions de sportifs parfaitement identifiables ? Pour 
éclairer cette question, nous avons constitué un corpus multimodal portant sur de grands 
événements sportifs internationaux organisés en 2024, tels que les Jeux olympiques de Paris ou le 
Tour de France. Nous y examinons dans quelles situations et avec quelles fonctions la 
construction « ça + verbe » est employée, en la mettant en rapport avec des propriétés déjà 
relevées : d’une part, une dissolution de l’agent dans la situation (Corblin 1987 ; Haruki 1991) ou 
l’expression d’un procès sans origine identifiable (Béguelin 2000 ; Maillard 1994) ; d’autre part, 
les caractéristiques qu’elle présente en tant que manifestation du « mode I », défini par Nakamura 
(1999) comme un mode cognitif propre à une immersion perceptive du sujet dans la situation. 
L’analyse multimodale de notre corpus permet de montrer que l’occurrence de cette construction 
dans les commentaires sportifs en direct résulte de la convergence entre les propriétés 
linguistiques de la construction et plusieurs types de contraintes : – les caractéristiques de l’objet 
décrit, à savoir des actions soudaines et successives ; – les exigences pragmatiques du reportage 
en direct, qui impose une description en temps réel et une mise en saillance des mouvements 
pertinents ; – les conditions de perception télévisuelle, marquées par les changements de plan et 
les informations affichées à l’écran ; – les contraintes interactionnelles, liées à la circulation de la 
parole entre commentateurs et consultants. Cette étude souligne également la pertinence d’une 
approche multimodale pour appréhender la dynamique d’un discours étroitement lié à la 
perception, comme celui des commentaires sportifs télévisés.  

 
Piotr WYROSLAK  

Checklist constructions in the emergence of multimodal narratives  
 

While lists have been often considered as opposed to narrative discourse (Schiffrin 1994), certain 
forms of listing, such as checklists and to-do lists, may be argued to easily lend themselves to 
narrative uses. This narrative potential of the list may be recognised from the perspectives of 
small story analysis (Bamberg & Georgakopoulou 2008) or the study of everyday narrative 
practices (cf. Ochs & Capps 2002). Users of microblogging platforms employ various forms of 
list-making to recapitulate their everyday experience, relying on formal markers of repetition, 
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enumeration and coordination – both those available across registers and those tied to the 
functionalities of the digital text, e.g. various emoji, including checkmark characters. The 
following example illustrates an extravagant, ‘stacked’ use of Polish -ne/-te participles (cf. Kibort 
2011, Niekrewicz 2024) in a microblog post summarising author’s productive day.  
(1) (Polish; X/Twitter: @JaroslawKuzniar, 9:49 AM · Jul 5, 2020) Polatane, poquadowane, 
porowerowane, pofilmowane, pofotografowane, pogotowane, połowione, popływane i 
pobiegane o poranku ✊✊ [raised fist emoji] #Kozubnik #OdNova Pokażemy wkrótce w 
@KuzniarMedia Wakacje w Polsce? #goforpoland @podrozeosobiste [Link] 
“Bit of flying, bit of quadding, bit of bicycling, bit of filming, bit of photographing, bit of 
cooking, bit of fishing, bit of swimming and bit of running in the morning, ✊✊ [raised fist 
emoji] #Kozubnik #OdNova We’ll show soon at @KuzniarMedia Holidays in Poland? 
#goforpoland @podrozeosobiste [Link]” [Graphics: photographs of leisure activities and 
landscapes (a bike against a background of an abandoned building; a man holding a fish; sun low 
over a body of water, boats on a body of water)]  
In line with multimodal constructionist approaches (cf. Dancygier & Vandelanotte 2017; Ungerer 
& Hartmann 2023; Zenner & Geeraerts 2018), such formal devices – repeated checkmark 
emojis, participles and multimedia used together with them – can be interpreted in terms of 
multimodal constructs. Adopting this perspective, I will present a corpus study of the use of the 
extravagant participial form pobiegane ‘(a bit of) running:done’ in checklisting constructions, 
aimed at identifying their narrative affordances in the microblogging register of Polish. The study 
uses a corpus of 8393 posts from X/Twitter, retrieved using Twitter API. Insights from three 
specific analyses will be presented: 1) graph/network analysis of uses in ‘stacked’ participles (cf. 
Ex. 1 above); 2). Semantic categorisation of the posterior elements in the uses of ‘mid-action 
report’ constructions – running:done, so now it’s time to do X; 3). Analysis of the relationship 
(elaboration vs. illustration) between the graphics included in those posts and written checklist 
constructions. The study provides new evidence for narrative affordances of listing 
constructions, as well as demonstrates an application of corpus constructionist analysis in the 
study of narrative discourse. Checklisting constructions with pobiegane consistently express 
‘productivity’, ‘accomplishment’ and ‘well-deserved reward’ narratives. A high degree of 
coherence in their use may be argued to reinforce the collective tellership and the perceived 
sharedness of the experience in the runners’ online narratives.  

 
 

Loulou KOSMALA, Renia LOPEZ-OZIEBLO  
Turn-taking and feedback management in multimodal L2 interactions: comparing face-to face 

and video-mediated settings  
 

In face-to-face interactions, feedback or backchannel signals are essential for displaying listeners’ 
engagement, understanding, and commitment to the interlocutor’s story without interrupting 
them (Gardner, 2001; Heldner et al., 2013; Yngve, 1970). Such signals are multimodal (Allwood 
et al., 2007; Boudin et al., 2021; Ferré & Renaudier, 2017, 2017) where verbal, vocal, and 
visual-gestural cues interact to demonstrate forms of understanding. While a majority of studies 
conducted on backchanneling or feedback mostly deal with in-person face-to-face interactions, 
the shift to video-based communication with theoutbreak of COVID-19 (Emir & Yangın-Ekşi, 
2024), further questions the use of backchannels and turn-taking behavior in online synchronous 
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interactions. A recent study conducted on German interactions held on Zoom versus 
face-to-face (Xia, 2023) showed that Zoom conversations tended to have fewer turns and 
backchannels, as well as longer gaps and overlaps than in face-to-face interactions. In Second 
Language (L2) interactions, backchannels may also help speakers deal with linguistic challenges, 
reinforcing comprehension and displaying participation despite potential language barriers 
(Bjørge, 2010; Heinz, 2003; Lee, 2020). Studies conducted in L2 instruction also highlight the 
importance of students’ backchannels produced in classroom interactions held on Zoom for 
effective communication (Nebieridze, 2023). The present study aims to compare turn-taking and 
feedback management in video-mediated versus face-to-face L2 interactions in order to 
understand how L2 speakers may adapt their behavior to the change of medium, from physical 
to virtual presence. Building on a previous pilot study conducted on a dataset of Cantonese L2 
speakers of English, we analyzed 20 pairs of speakers, half of whom interacted on Zoom and the 
other face-to-face. Drawing on Bauer’s (2025) feedback annotation scheme, we annotated all the 
feedback types, distinguishing between repair and non-repair types, along with modality 
(monomodal versus multimodal) and combined patterns (ex “nonmanual+verbal” 
“verbal+manual+nonmanual). Results show that the online participants produced longer 
uninterrupted turns, while face-to-face participants displayed more multimodal turn-taking 
signals (gaze, gesture, head and body movement) alongside more complex patterns with overlaps 
and interruptions. A higher rate of feedback is also found face-to-face, with a higher proportion 
of multimodal types. This may suggest that virtual presence, albeit also visual, ultimately has an 
impact on the learners’ turntaking and multimodal feedback behavior. This research hence 
highlights the importance of context and medium (physical versus virtual presence) in L2 
interactions to enhance learners’ feedback practices for more effective communication.  

 
Room 100: Metaphor in the political sphere 

 
 
Sabine HEINEMANN  

​ ​ Democracy in Danger?! – On Meloni's Politics and Their Portrayal in Political 
Cartoons Using Metaphor and Metonymy  

 
For several years now, the political climate in Europe and beyond has been dominated by the rise 
of right-wing populist and extreme right-wing parties. While democracy is increasingly being 
called into question worldwide with the election of Donald Trump as US President (in 2016, 
2024), the rise of nationalism in Europe is linked also to a (possible) weakening of the European 
idea and the EU. In this context, the election of Giorgia Meloni as Prime Minister of Italy in 
September 2022 is interesting. Describing herself as a-fascist, she is seeking to join forces with 
van der Leyen at EU level and with Trump internationally. In the context of press coverage, with 
reference to the respective frame(s) provided by the linguistic and situational context, political 
cartoons critically examine current political events, emphasising negative or shameful facts (cf. 
McMahon 2018; El Refaie 2003, 2009; Forceville 2008; cf. Kress/Van Leeuwen 2006 on 
"narrative" images). As multimodal texts, political cartoons often display a strong 
interconnection between visual and linguistic information. The drawing attracts attention, while 
the recipient tends to attach greater importance to the linguistic message, often considered more 
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significant for the interpretation. The text-image relationship is therefore essential, and tropes 
such as metaphor or metonymy are often used for this purpose. For metaphors, a distinction of 
monomodal (pictorial) and multimodal metaphors is important. In the latter case, the source 
domain is predominantly represented by one modality and the target domain by another. In 
cartoons, the source domain is often implemented visually, which breaks up the conventionality 
of a verbal metaphor. The predominant type is OBJECT A IS OBJECT B; metaphors relating to 
orientation are also frequent (e.g., HIGH STATUS IS UP/LOW STATUS IS DOWN, HAVING 
CONTROL OR FORCE IS UP/BEING SUBJECT TO CONTROL IS DOWN; Forceville 
2009; Negro Alousque 2014; Heinemann 2024 for a research overview; for verbal metaphors, cf. 
Musolff 2004). The presentation aims to clarify which topics relating to threats to democracy are 
addressed in cartoons in the Italian national daily newspapers Corriere della Sera and La 
Repubblica between July 2022 and summer 2026, and how these are depicted. The cartoons will 
first be sorted by theme and then analysed qualitatively. Particular focus is placed on mono- and 
multimodal metaphors, their use by individual cartoonists (Giannelli, ElleKappa, Altan) and their 
positioning on a continuum. In this context, a reference is finally made to the metonymies used 
(e.g. for abstract entities) and linked to the respective metaphors. It is to be expected that the 
individual cartoonists will show their own preferences for different tropes, but also for puns, 
while at the same time Meloni, Trump and other political actors appear not only as themselves, 
but also metaphorically in other "roles" (e.g. Trump or Berlusconi as father figures for Meloni). 
Linguistically, tropes such as irony, pleonasm, etc. are also to be expected, especially with regard 
to references to the fascist heritage of Meloni's party, Fratelli d'Italia, but also to reinforce 
metaphors and metonymies.  

 
Sarah DANIEL 

WATER, WAR and WALL metaphors for immigration in Le Monde diplomatique and their 
translation from French to Spanish and English  

 
Immigrants and immigration are frequently presented in the news media using dehumanising 
metaphors such as a “flood” or an “invasion”. These present displaced people, who may 
themselves be fleeing natural disaster or war, as a threat to potential host countries. This paper 
reports on a corpus study of articles containing the keyword “immigration” published in French 
in Le Monde diplomatique (LMd) between 2009 and 2019, and their translations into Spanish 
and English. The three source domains were selected following a review of the literature on 
metaphors for immigration, with WATER, WAR and WALL (CONTAINER) metaphors 
occurring frequently in studies of centre left through to extreme right discourse. Aligned parallel 
corpora were created for the articles and their translations. Porto’s (2022) methodology for 
finding WATER metaphors in journalistic articles was adapted for use with French and with the 
two other source domains, WAR and WALLS. A list of keywords was created for each source 
domain and searched in the corpus, the hits were analysed for metaphoricity and their 
corresponding translations were categorised by translation solution used. Shuttleworth’s (2017) 
metaphor translation solutions were adapted with reference to Kövecses’ (2020) Extended 
Conceptual Metaphor Theory for this categorisation. Two trends were observed in the alignment 
phase and subsequently coded for in the data. Firstly, the metaphorical expressions were often 
attributed, directly or indirectly, to other speakers rather than presenting the authors’ or 
publication’s point of view. Secondly, some of the WAR and WALL metaphorical expressions in 
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LMd inverted the framing found by studies in the literature review. For example the EU was 
presented as attacking immigrants and WALLS were framed as dangerous and exclusive. Analysis 
of the source (French) articles found that LMd used these source domains to present 
immigration. Metaphorical expressions with WATER as a source domain were the most 
common, used 76 times over the 10-year period, then WAR (62 times) and finally WALL 
metaphors (used 21 times). Almost two thirds (64.5%) of the metaphorical expressions with 
WAR as a source domain were attributed to others, suggesting a form of authorial distance. The 
framing of over a third (38.7%) of the WAR expressions was inverted, likely reflecting the 
publication’s ideological stance. When the metaphorical expressions were translated for 
publication, the most frequently used solution in both Spanish and English was to maintain the 
conceptual metaphor without change. There were clear differences between the two target 
languages. The Spanish target texts maintained the conceptual metaphor without change much 
more frequently (for 92.1% of expressions compared with 61.7% in the English target texts). 
The English published translations omitted (16.5%) and paraphrased (12.2%) much more 
frequently than the Spanish ones (2.2% and 0.7% respectively).  

 
 

Pei-Ci LI  
From Waves to Storms: A Corpus-Driven Study of Natural-Phenomena Metaphors in Taiwanese 

#MeToo News Reporting  
 

This study examines the metaphorical representations of natural phenomena used in Taiwanese 
#MeToo discourse through an analysis of three local newspapers. The #MeToo movement 
appeared relatively late in Taiwan, gaining significant momentum only in 2023 (Chen, 2021; Chen 
& Huang, 2023). To trace its development and media framing, this study collected news reports 
containing the keyword MeToo from three major Taiwanese newspapers published between 2017 
and 2024: Liberty Times, United Daily, and China Times. A total of 3544 articles have been 
collected. We conduct quantitative and qualitative analysis by combining corpus linguistics and 
critical metaphor analysis (CMA: Charteris-Black, 2004, 2018). CMA is a blend of Conceptual 
Metaphor Theory (Lakoff & Johnson, 1980) and Critical Discourse Analysis (Dijk, 2015) that 
aims at identifying how metaphors are used as an argumentative tool for communicating 
attitudes, evoking emotions, and persuading audiences (Charteris-Black, 2004). CMA also focuses 
on the predicative function, which highlights how socially sensitive issues, such as sexual 
harassment, are communicated (Cibulskienė, 2020), reflecting speakers’ positive or negative 
attitudes (Charteris-Black, 2018; Musolff, 2006). Firstly, we analyze the frequency of the term 
MeToo in the three newspapers: from the global context in 2017 to the emergence of the 
movement in Taiwan, how does the frequency relate to social events during this period? What 
positions do these newspapers express? Secondly, we analyze five metaphorical expressions that 
frequently co-occur with the keyword MeToo, along with their common collocations:  

(1) ​ 浪 lang 潮 chao  
wave ​ tide  
“wave”  

(2) ​ 熱 re ​ 潮 chao  
hot ​ tide  
“wave” 
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(3) ​ 風 feng 潮 chao  
wind ​ tide  
“wave”  

(4) ​ 風 feng 波 bo  
wind ​ wave  
“wave/controversy”  

(5) ​ 風 feng 暴 bao  
wind ​ violence  
“storm”  

The main elements of these metaphors include wave, wind, and tide. Although all the 
expressions could be translated as “wave” or “movement” depending on the context, their 
significations and implications differ subtly. By analyzing both the global structure (theme) and 
the local structure (words and phrases), we identify frequent linguistic patterns in large amounts 
of data, while also enabling in-depth qualitative analysis. The results show that these movements 
can be distinguished based on several aspects. First, the topic: the movement is categorized as 
social, political, legal, or entertainment news. Second, the scope: it is perceived either as a 
structural social movement or as individual gossip. Third, the intensity and duration: the strength 
and longevity of the movement are represented with varying emphasis. Fourth, the implied 
meaning: the movement is portrayed either as an active agent with a profound societal impact or 
as an ephemeral event. Lastly, the purpose: the movement is framed as aiming for social 
progress, political attack, or sensational reporting. These differences reveal the perspective and 
attitude of the journalist or the newspaper toward the movement and how different newspapers 
with different political stances frame the movement and the implications for public perception 
and social change in Taiwan.  

 
Room 3.01: Meaning-making in Interaction 

 
Erb ITTAMAR  
Epistemic Work of Adjectival Responses in Hebrew – The Case of BARUR ‘clear’ and BADUK 

‘checked’  
 

What interlocutors know, how certain they are, and their authority to express that knowledge are 
fundamental to the way speakers design their speech (Heritage 2012; Stivers et al. 2011) as well as 
to the architecture of grammar (Ariel 1990; Divjak et al. 2023). Well attested grammatical loci for 
epistemic positioning in interaction include conventional responses tokens (Bolden et al. 2023; 
Stivers 2011), and more specifically adjectival forms in response positions (Korol & Shor 2024; 
Maschler & Miller Shapiro 2016). This work is part of a larger project exploring the division of 
labour across grammaticized devices for epistemic positioning in Hebrew. Here, I examine the 
usage patterns of two adjectival forms in minimal assessment response formats in Hebrew 
conversation – barur 'clear' and baduk 'checked' – illustrated in Extracts 1 and 2.  
Extract 1, HCSH110  
001 Tom: kaxa she-ein beaya  

so that there’s no problem  
002 Avi: barur  
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clear  
Extract 2, HCSH104  
001 Gili: °h gam hevenu et Natali le-ze  

we also brought Natalie to this  
002 ​ kedei she-hi taazor lanu  

so that she will help us 
003 Amit: baduk  

checked  
The data for this paper comes from the video collection of the HUJI Corpus of Spoken Hebrew 
(HCSH) (Marmorstein et al. 2025), comprising 10 dyadic conversations, spanning 570 minutes of 
talk overall. 75 tokens of barur 'clear' and 20 of baduk 'checked' were extracted. Employing 
methods from Conversation Analysis, I show that both adjectives in response positions predicate 
a referent piece of information as understood and position the speaker as holding high epistemic 
access. Crucially, however, they diverge in the attitudes they convey toward the referent action 
and in their structural functions in interaction. I show that barur 'clear' marks a proposition as 
overtly obvious or non-remarkable and is thus often used to (re)claim epistemic authority. By 
contrast, baduk 'checked' remains neutral regarding the remarkability of predicated information, 
and is therefore frequently found in contexts of straightforward agreement. Furthermore, as 
barur marks information as obvious, it naturally promotes the completion of the current project 
in interaction, and accordingly prevails at interactional 'junctures'. Conversely, by marking plain 
understanding, baduk is often embedded within an interactive episode, treating the current 
endeavor as still in progress. I conclude that the two adjectives function as grammaticized 
devices for speakers to navigate epistemic territories, allowing speakers to take fine-tuned 
positions in terms of affiliation – their affective relation to a co-participant’s stance – and 
alignment – their structural positioning vis-à-vis the current course of action (Stivers 2008). 
Finally, I discuss the relations between the response and non-response formats of the two 
expressions.  
 
Daiya KURYU, Manon LELANDAIS  

How to model multimodality within a construct-i-con: A qualitative turn  
 

Recent work in Construction Grammar (CxG) has increasingly treated constructions as 
potentially multimodal (Zima and Bergs 2017; Zima 2025), yet there seems no consensus on the 
ontology of multimodal constructions. A central tension opposes a strict view, which reserves 
the label for holistic language–gesture gestalts that pass a deletion test (Ziem 2017), and a 
gradient view, which models language–gesture combinations as falling within a continuum of 
associations quantified by frequency and collostructional strength (Uhrig 2021, 2022; Author 1 
2025). While the strict view accurately captures the gestalt-like nature of multimodal 
constructions, the proposed simplistic deletion test risks excluding many plausible candidates; the 
gradient, usage-based view is empirically attractive but tends to reduce multimodal constructions 
to mere associations (Zima 2017a; Uhrig 2022). We propose a twofold model of multimodality 
within the construct-i-con that explicitly reconciles these views. First, we adopt a prototype 
model of constructions (Cienki 2017; Schoonjans 2017) in which weak-to-strong associations are 
understood as peripheral-to-central positions within a single construction-as-prototype-category. 
Second, we posit a distinct multimodal construction – a genuinely holistic unit – only when the 
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addition of gestural / prosodic features yields a qualitative transformation of meaning, rather 
than a merely quantitative increase in perceptual salience or expressivity. The second part of the 
proposal is theoretically inspired by the distinction between constructional change and 
constructionalization (Traugott and Trousdale 2013), without importing its diachronic claims. We 
illustrate the model with the English iterative construction over and over…(again), contrasted 
with its non-iconic counterpart repeatedly. Corpus-based multimodal analyses show that over 
and over…(again) is frequently accompanied by (i) cyclic gestures, (ii) repeated beats, and (iii) 
pitch duplication. Cyclic gestures instantiate the CYCLE image schema and metaphorically 
construe ITERATION as CYCLE, thereby introducing a qualitatively new, embodied construal 
of the linguistic meaning. By contrast, repeated beats and pitch duplication do not change the 
construal of the event; they simply reinforce the already linguistically encoded meaning of 
ITERATION by gesture and intonation, thus functioning as quantitative intensifiers that boost 
expressivity and perceptual salience without altering the semantic meaning. On our account, 
configurations such as [over and over…(again) + repeated beats], [over and over…(again) + 
duplicate pitch], or further reduplication (over and over and over…) are best analyzed as more or 
less prototypical variants within a single construction-as-prototype-category. By contrast, the 
combination [over and over…(again) + cyclic gestures] merits its own multimodal node, because 
the verbal and gestural elements mutually depend on each other to yield a specific, idiomatic 
reading of ITERATION-AS-CYCLE, thus motivating a gestalt-perception of the combination, 
which eventually leads to a holistic representation (i.e., a multimodal construction). Crucially, this 
implies that frequency must be complemented by embodiment, iconicity, and idiomaticity when 
assessing the status of multimodal patterns. We therefore call this reorientation a “qualitative 
turn” in multimodal CxG. In the presentation, we will also review existing research on 
multimodal constructions (e.g., Zima 2017a, 2017b; Uhrig 2022; Lehmann 2024) from the 
perspective of this new model, showing how it reshapes the analysis and organization of 
multimodal patterns within a construct-i-con.  
 
Mahamadou Siaka DOUMBIA  

Reformulations multimodales au sein des interactions bilingues à l’école primaire au Mali  
 

Introduction  
Cette contribution souhaite interroger le fonctionnement interactionnel de la gestuelle en 
combinaison de la parole plurilingue en contexte d’interactions de classe à l’école primaire au 
Mali.  
literature review  
Les recherches sur la multimodalité, en particulier la gestuelle, ont mis en évidence les liens entre 
geste, parole et pensée, soulignant l’interaction étroite entre communication verbale et non 
verbale (McNeill, 1985 ; Brône et al., 2017, Holt, 2020). Ces deux formes d’expression 
s’imbriquent en permanence, leurs signaux se complétant ou se contredisant (Foester, 1990, 
p.72). Les travaux de Tellier (2016), Azaoui (2016) et Amoyal & al. (2022) sur lesquels je prendrai 
appui ont analysé la construction multimodale du discours dans des interactions exolingues en 
face à face.  
Research questions  
La principale interrogation qui guide mon étude est la suivante : En quoi les reformulations 
multimodales peuvent-elles favoriser une meilleure appropriation des savoirs et des compétences 
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chez les élèves dans des interactions en contexte bilingue bamanankan-français ? Cette question 
générale soulève plusieurs interrogations secondaires : Quels modes d’articulation entre gestuelle 
et verbale émergent chez les enseignants dans les interactions didactiques ? En quoi une 
combinaison de ces modes contribue-t-elle à la construction des savoirs chez les élèves ? Quelles 
fonctions les reformulations multimodales remplissent-elles ? Ces fonctions varient-elles selon 
les langues, les disciplines, les participants ou les paliers scolaires ? Les reformulations 
multimodales différent-elles d’un enseignant à l’autre ? Je formule l’hypothèse que plus 
l’enseignant varie ses formulations et sa gestuelle de manière adaptée, mieux les élèves 
comprennent. Je suppose également que les caractéristiques des reformulations multimodales 
varient selon les participants, en particulier l’enseignant, en fonction de paramètres tels que son 
expérience, son âge, son profil de formation initiale, sa formation continue, son expérience en 
enseignement bilingue, son répertoire linguistique ou encore ses représentations sur l’intégration 
de la L1 et de la gestualité.  
Methodology  
L’étude s’appuie sur un corpus vidéo de 40 heures enregistré dans des classes bilingues 
français-bamanankan au Mali. Elle vise à proposer, entre autres, une typologie des reformulations 
multimodales, des pistes pour la formation des enseignants.  
Expected results  
Je m’attends à ce qui suit : plus l’enseignant variera ses formulations et sa gestuelle de manière 
adaptée, mieux les élèves comprendront. Je m’attends également à ce que les caractéristiques des 
reformulations multimodales varient selon les participants, en particulier l’enseignant, en 
fonction de paramètres tels que son expérience, son âge, son profil de formation initiale 
continue, son expérience en enseignement bilingue, son répertoire linguistique ou encore ses 
représentations sur l’intégration de la L1 et de la gestualité.  

 
Room 3.02: Political & Ideological Discourse  

 
 

Marcin KOSMAN  
Constructing the Other. Polish Liberal Discourse on Migration  

 
While migration has long been a major issue across Europe, Poland represents a particularly 
instructive case. Traditionally a relatively homogenous country of emigration, it has experienced 
a rapid transformation due to three key developments: (a) the 2022 Russian invasion of Ukraine, 
which brought millions of refugees to Poland (Knapik et al., 2024); (b) the 2021 
Polish–Belarusian border crisis, marked by sustained migratory pressure orchestrated by Belarus 
(Kosman, 2025); and (c) the 2023 “visa scandal” involving allegations of corruption in visa 
issuance within the Ministry of Foreign Affairs (Laebens & Ślarzynski, 2025). This paper 
examines how Poland’s largest liberal party, Civic Platform (CP), has framed migration and 
security since returning to power in December 2023. As a liberal and proEuropean formation, 
CP faces the challenge of distancing itself from the exclusionary rhetoric of its predecessor, the 
conservative Law and Justice (PiS)—known for stereotypical portrayals of migrants and 
unreliable argumentation (Narkowicz, 2018; Potulski & Modrzejewski, 2024; Krzyżanowski, 
2020)—while formulating a distinctive narrative of its own. Drawing on the Discourse-Historical 
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Approach (Reisigl, 2017) informed by Multimodal Discourse Analysis (Machin & Mayr, 2012) 
and proximization theory (Cap, 2008, 2018, 2025), the study investigates how CP constructs and 
redefines migration issues. The DHA provides tools for examining systematic discursive 
strategies aimed at achieving political objectives (Reisigl & Wodak, 2001) and for situating them 
within broader social contexts. Proximization, as a cognitively grounded model of political 
discourse, enables analysis of how political actors spatially, temporally, and axiologically depict 
threats as increasingly close to the national “Self ”. Integrating these frameworks with 
Multimodal Discourse Analysis allows the study to explore how verbal and visual resources 
jointly construct migration as a contested field of political meaning, with salience (achieved 
through composition and framing) shaping evaluative interpretations of migration-related actors 
and events (cf. van Leeuwen, 2005, pp. 198–199). The research covers the 2023 parliamentary 
and 2025 presidential elections. Empirical material includes parliamentary speeches and 
interviews with leading CP figures (Prime Minister Donald Tusk and Mayor of Warsaw Rafał 
Trzaskowski) as well as six election ads directly addressing migration. Consequently, the study 
asks three research questions:  
1. What discursive and multimodal strategies does CP employ to construct migration?  
2. How does this portrayal differ from that of right-wing parties?  
3. How does CP’s framing relate to broader Polish and European migration debates?  
Although Polish liberals avoid overtly negative labels such as “terrorists” or “invaders” common 
in right-wing discourse (Ahmed & Pisiou, 2021; Hogan & Haltinner, 2018), their rhetoric often 
depicts migration as a faceless mass of dark-skinned men storming the border. Such orientalist 
tropes mark a shift from earlier liberal narratives, echoing broader trends that move from 
compassion toward control (Mayblin et al., 2024; Valente et al., 2023). More recent statements, 
however, present a more balanced picture: Tusk and Trzaskowski still engage in securitization but 
position it as a core liberal duty. The Polish case thus illustrates how liberal actors selectively 
adopt securitizing frames while attempting to maintain a normative distinction from their 
opponents.  
 
Leoni LUCA 

Framing Political Correctness: A Cognitive Discursive Analysis of Donald Trump's 2016 
Campaign and Early Presidency  

 
Suggested structure: Introduction, literature review, research questions, methodology, findings (if 
any, or alternatively, expected results).  
 
This study investigates how Donald Trump constructed and mobilised discourse around political 
correctness during the 2016 presidential campaign and his presidency. Political correctness is 
conceptualised not only as a set of social norms but also as a cognitive frame shaping 
perceptions of authority, group membership, and legitimacy. The objective is to examine how 
linguistic strategies reflect and shape public understanding of political correctness, highlighting 
the interaction between discourse, ideology, and cognition. The analysis’ frame is within Critical 
Discourse Analysis (CDA) (Fairclough, 1995; van Dijk, 1997, 1998), Conceptual Metaphor 
Theory (Lakoff & Johnson, 1980), and the concept of construal operation (Langacker, 2008). 
Previous research in Critical Discourse Analysis (Fairclough, 1995; van Dijk, 1997, 1998) has 
demonstrated how political leaders deploy language to construct in-group/out-group 
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distinctions, assert authority, and challenge normative conventions. Studies on political metaphor 
and framing (Lakoff & Johnson, 1980; Charteris-Black, 2011) have emphasised the role of 
cognitive structures in shaping persuasive communication. At the same time, Cognitive Grammar 
united language use and its effect on the framing of reality (Langacker, 2008). Quantitative 
corpus-based analyses (Baker, 2006) further show that lexical patterns and thematic choices 
reveal ideological positioning across speech genres. This study builds on these strands by 
integrating cognitive framing concepts into a CDA-informed analysis. This study aims to answer 
three major questions:  
1. How does Trump construct and activate cognitive frames related to political correctness 
across different speech genres?  
2. What rhetorical strategies, including metaphor, repetition, and polarisation, are employed to 
reinforce identity boundaries and ideological positioning?  
3. How do the interactive demands of debates influence turn-taking, evasiveness, and discursive 
redirection compared to more scripted speeches such as the inaugural address or SOTU?  
A mixed-methods design is employed. The qualitative component analyses the 2015 
announcement speech, the 2017 inaugural address, and all three 2016 presidential debates against 
Hillary Clinton, focusing on rhetorical devices, framing, and identity construction. The 
quantitative component examines State of the Union (SOTU) addresses to identify lexical 
patterns, collocations, and thematic continuities. CDA tools, such as framing analysis, ideological 
square theory (van Dijk, 1998), and metaphor identification, are combined with insights from 
AFLiCo 10 – Paris, 22-24 June 2026 Cognitive Linguistics (Lakoff, 2004; Langacker, 2008) to 
capture how construal operations foreground or background elements and profile social actors. 
The hypothesis is that Trump’s campaign discourse amplifies anti-politically correct frames to 
legitimise authority and reinforce in-group/out-group dynamics. In debates, it is expected that 
Trump attacks his adversary and evades uncomfortable questions by reframing the discourse, 
changing the main topic and using information flooding. The inaugural address is expected to 
maintain core frames while adapting to presidential decorum. Quantitative patterns in SOTU 
speeches may demonstrate continuity in thematic priorities and lexical choices, indicating 
persistent cognitive and ideological structures across institutional formats. Overall, this research 
aims to illustrate how cognitive frames underpin discursive strategies in political communication, 
contributing to the understanding of ideology, identity construction, and political correctness in 
contemporary U.S. politics  
 
Franck THOMAS  
L’influence des réseaux métaphoriques cadrant « l’accélération de la transition énergétique » dans 

les médias francophones (2022-2024)  
 

This study examines the formula transition énergétique in the Belgian French-speaking daily Le 
Soir between 24 February 2022 and 5 November 2024 (396 occurrences). Rather than a neutral 
label, the formula functions as a rhetorical device that condenses imaginaries of technological 
optimism, economic growth and ecological futures, while downplaying tensions and 
contradictions related to ecological crises (Audet 2016; Kanjanapinyowong 2019; Nappi 2024; 
Marlot 2025). From a cognitive-linguistic perspective, such formulae operate within the common 
ground shared by journalists and readers, shaping interpretation and guiding stance toward 
energy transition as urgent and desirable. The analysis combines corpus-based approaches with 
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qualitative discourse analysis, following the French tradition of Analyse du discours (ADF) 
(Moirand 2020; Maingueneau 2011 and 2021; Rabatel 2017 and 2021). Using the Hyperbase 
program, recurrent lexical patterns and co-occurrences were identified: verbs accélérer, réussir, 
soutenir; nouns cadence, rythme, tempo; adjective juste (Bennett 2015; Longrée & Vanni 2025; 
Vanni 2024). Frequencies alone do not reveal meaning: enunciative and rhetorical framing – 
assertive statements, quotation marks, ironic or metaphorical uses – shows how discourse 
participants negotiate stance and meaning, connecting with cognitive-linguistic concepts of 
intersubjectivity, shared knowledge (Amossy 2010; Krieg-Planque 2009) and ideological 
formations (Maingueneau 2011). Three discursive tendencies emerge: 1. Acceleration imaginary: 
verbs linked to the formula emphasize speed and productivity (like accélérer, doper and hâter), 
situating the “transition” within industrial temporality rather than an ecological rupture. Deontic 
auxiliars and impersonal structures related to these verbs (il faut, devoir) express normative 
expectations that shape the perceptions and cognitive representations of the audience. 2. 
Moralization through “green”: adjectives like vert produce a reassuring ecological frame while 
obscuring contradictions inherent in green capitalism (Fox 2022; Williams 2024). This highlights 
the contradictory ideologies embedded in the formula, which shape audiences’ perceptions of 
what the ‘transition’ might entail. 3. Requalification of nuclear power: contested energy sources 
are rhetorically incorporated into the decarbonization narrative, showing the flexibility of 
formulaic discourse in shaping public consensus and stance (Fressoz 2024; Nippert 2024). This 
case illustrates how mediated public discourse organizes interaction between journalists and 
readers. Formulaic expressions such as transition énergétique mediate interpretation and 
collective understanding, shaping expectations about the future while masking conflicts. Through 
the combination of corpus-based methods and discourse analysis, this study sheds light on how 
language shapes interaction and cognition in public discourse, as well as how rhetorical strategies 
and enunciative framing influence ecological imaginaries within programmatic discourses that 
aim to transform action and perception (Basso Fossali 2020, 2021).  
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Session 3 
 

Auditorium: Constructions 
Florent PEREK 

Building a constructicon with BERT  
 

In recent years, the field of Construction Grammar has seen sustained efforts to build 
constructicons: inventories of constructions in a given language (Lyngfelt et al 2018). Such 
projects offer detailed descriptions of both the form and the function of a range of grammatical 
constructions at various levels of generality, in line with the principles of Construction Grammar. 
Building constructicons has proven crucial in validating the theory by increasing its empirical 
coverage, and in promoting the concept of construction for non-academic use, in particular in 
teaching. However, developing constructicon entries typically requires a great deal of manual 
descriptive work, which makes it difficult for constructicographers to create sufficiently 
comprehensive constructicons in a reasonable amount of time. To tackle this issue, some 
constructicon projects have relied on repurposing existing resources, or on various kinds of 
semi-automatic methods. This paper adds to these efforts by exploring ways to harness Large 
Language Models (LLMs), in this case BERT (Devlin et al. 2019), to propose candidates for 
constructicon entries from naturally occurring data. We focus in particular on argument structure 
constructions (ASCs; Goldberg 1995), a type of constructions that specify the range of 
constituents expressed with verbs. Constructions like ASCs are typically sensitive to the meaning 
of lexical items or modulate them in various ways, so that different kinds of verbs often 
correspond to different meanings or functions of the construction, which would be described as 
different constructicon entries. As BERT can provide semantic representations for each instance 
of a word depending on its context of occurrence, we can use it to infer different meanings of 
the construction according to the contextual meaning of the verbs in it. The method described in 
this paper starts from data from the COBUILD Grammar Patterns (Francis et al. 1996) to 
identify syntactic frames corresponding to argument structure constructions, along with lists of 
verbs attested in them. Samples of instances of the construction with each verb are then 
automatically extracted from the BNC following grammatical dependency annotations, and 
manually filtered. These sentences are submitted to BERT, creating token vectors, i.e. semantic 
representations of every word in context. Clustering techniques can then be used to group 
together examples according to the token vector of their verb. We test this method with the “V n 
for n” and “V n with n” patterns. We find that the BERTderived token vectors replicate many of 
the meaning groups described in COBUILD, which confirms that BERT can detect 
construction-specific meanings of verbs, as the meaning groups are precisely based on the 
meaning of verbs in the pattern. At the same time, we also uncover meaningful groupings that 
are not mentioned in COBUILD, either splitting a meaning group, merging two of them, or 
criss-crossing various groups on the basis of a shared function. From these groupings, we derive 
semantically coherent descriptions corresponding to various levels of abstraction of the 
construction. We conclude that our results identify BERT as a valuable tool to guide the 
designing of constructicon entries in a data-driven way  
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Ambre MONTEMONT & Maarten LEMMENS  
When constructions are constructioning: a multimodal analysis of the X is Xing construction  

 
This presentation makes a case for a multimodal Construction Grammar analysis of the 
construction X is Xing (e.g., Hair is hairing) that has recently emerged on social media platforms 
and is strongly associated with multimodal contexts. Our corpus-based analysis draws on data 
obtained through a combination of automated web crawling, conducted via the Common Crawl 
repository and a tailor-made Python script, and manual retrieval of instantiations in context. In 
total, this yielded a corpus of 1,334 instances, each of which was annotated for semantic, formal, 
and multimodal features. For the latter, we used an adapted version of the ICON Tool (Seizov, 
2014). While X is Xing is formally stable, our data reveal some peripheral variations via negation, 
adverbs, and (in particular) when-constructions (e.g., when the view is viewing) which are quite 
frequent. Semantically, X is Xing displays a particular meaning, with an increased focus on the X 
doing what, or acting like, the X is supposed to. This may overrule existing meanings of the 
(possibly existing) Xing form. For example, in the construction The rings are ringing, the form 
ringing does not refer to sound but rather to “rings being exactly what rings are supposed to be 
like (shiny, beautiful, expensive-looking, telling one is engaged or married, etc.)”. In addition to 
such semantic coercion, there may also a formal coercive effect, in that innovative denominal 
verbs are being used even if the X has an existing verbal equivalent, as illustrated by Life is 
life-ing (instead of living) or The dancer is dancering (instead of dancing). This confirms that 
there is idiosyncratic meaning to the construction. In addition, our sentiment analysis supports 
the claim that the construction systematically produces a mood-lifting effect. Finally, our results 
also demonstrate that the multimodal context is central to the construction. This is especially 
true for the when-constructions which can be considered a special form of linguistic 
‘insubordination’ where the verbal X is Xingphrase occurs a (seemingly) independent 
when-subclause and the visual provides the thenclause (see also Lou 2017 or Dancygier & 
Vandelanotte 2025, on similar observations for the when-meme as a construction). From the 
perspective of Multimodal Construction Grammar, this is actually more accurately described as 
pseudo-insubordination, since the main clause is still provided via the visual. Time permitting, 
we will also present some preliminary findings of elicitation experiments (currently ongoing) 
probing into these coercion effects as well as into the interpretability of this new construction in 
contexts with and without visual support. In sum, our study of the X is Xing construction 
presents strong evidence that it is indeed a multimodal construction, which exhibits formal and 
semantic idiosyncrasies (including a “mood-lifting effect) and shows a strong preference for 
multimodal contexts of meaningmaking.  
 
Julien PERREZ 

A corpus-based analysis of the argument structure of Dutch complex verbs with the prefix weg  
 

This study offers a corpus-based analysis of Dutch complex predicate constructions with the 
verbal prefix weg- (‘away’). Although earlier research has examined the formal and functional 
properties of zich een weg + verb constructions (van Egmond 2006; Verhagen 2003), a 
systematic account of Dutch complex verbs formed with the prefix weg- is still lacking. This 
paper addresses this gap by compiling an inventory of such verbs and analysing their 
morphosyntactic and semantic properties. From a formal perspective, we investigate under 
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which conditions weg- functions as an applicative marker, i.e. when it introduces an additional 
participant into the verb’s argument structure (Zúñiga, Arkadiev & Hegedűs 2024: 1). For 
example, weglachen ‘to laugh away’ behaves transitively, in contrast to the intransitive base verb 
lachen ‘to laugh’. However, the applicative effect is not automatic: weg- also combines with 
intransitive verbs without altering their argument structure, as in weggaan ‘to go away’. Our first 
objective is therefore to determine which base verbs combine with weg- and in which cases the 
prefix triggers an applicative derivation.  
(1) Toch kan niet iedereen om dit soort grappen lachen. 1  
‘However, not everyone can laugh at these kinds of jokes’  
(2) Maar geen enkele oplossing is in zicht omdat het probleem wordt weggelachen.  
‘But no solution is in sight because the problem is being laughed away’  
(3) En trek alle stekkers uit het stopcontact als je weggaat.  
‘And unplug all appliances when you go away'  
From a semantic perspective, the prefix weg- attaches both to motion verbs (e.g. weggaan in 3) 
and to verbs that do not inherently encode motion (e.g. weglachen in 2). In the latter case, the 
construction imposes a metaphorical motion interpretation (cf. Gallez 2021). Our second goal is 
to identify when weg- combines with motion vs. non-motion base forms and to determine how 
this distinction correlates with the presence or absence of an applicative function. The analysis 
draws on data from the SoNaR Corpus (Instituut voor de Nederlandse Taal 2015) and the Dutch 
Web 2020 Corpus (SketchEngine; Kilgarriff et al. 2014) and is ongoing. The results will provide a 
comprehensive overview of the formal and semantic behaviour of Dutch complex verbs with 
weg-, thereby offering new insights into applicative derivation, argument structure, and 
metaphorical motion expression in Dutch.  

 
Room 100: Metaphor in Cognition & Interaction 

 
 

Sandra LAGRANGE-LANASPRE  
Le rôle de la métaphore verbale et gestuelle dans le raisonnement collectif lors d'activités de 

Philosophie Pour Enfants  
 

La communication visera à présenter notre recherche doctorale. Aujourd’hui en pleine 
expansion, la Philosophie Pour Enfants ou PPE vise à apprendre à penser par soi-même et avec 
les autres. Selon M. Lipman, son initiateur dans les années 70, cela implique le développement 
d'une pensée d'excellence, critique, attentive et créative à la fois. Or, bien que la métaphore 
occupe une place importante au sein du mode créatif de la pensée d'excellence, peu de travaux se 
sont penchés sur son rôle effectif dans le raisonnement collectif généré par la pratique de la PPE. 
Par ailleurs, bien que l'étude de la gestualité coverbale soit, elle aussi, en plein essor depuis une 
cinquantaine d'années, les travaux menés à ce sujet dans le contexte d'activités de PPE sont 
quasiment inexistants. Questionnant le rôle des métaphores verbales, gestuelles et 
verbo-gestuelles dans le raisonnement collectif à l'œuvre lors d'activités de PPE, notre thèse vise 
à augmenter les connaissances sur ces deux plans. Tout d'abord, nous mettons au jour un 
phénomène inédit de raisonnement collectif se construisant à travers des reprises verbales, 
gestuelles et verbogestuelles d'une même métaphore conceptuelle. Nous introduisons le concept 
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de philosophème métaphorique bimodal (PMB) afin de référer à des phénomènes analogues. 
Puis, nous mettons au point une méthode originale permettant la mise en évidence de PMB en 
nous inspirant des travaux sur la saillance métaphorique et ceux sur l'identification des gestes 
coverbaux et des métaphores verbales. A partir d'un recueil audiovisuel de douze séances de PPE 
en classes de 6ème puis de 5ème, nous constituons un corpus spécialisé autour d'un type de 
raisonnement collectif spécifique : l'activité définitionnelle de concepts abstraits. Nous exploitons 
ensuite ce corpus pour établir une collection de quatre PMB. Par des microanalyses, nous 
montrons que les reprises métaphoriques verbales, gestuelles et verbo-gestuelles prennent des 
formes très diverses au sein des PMB. Nous démontrons que la métaphore joue un rôle notable 
dans la progression de l'activité définitionnelle collective de concepts abstraits à travers la 
définition et la clarification de ces concepts ainsi que la construction de réseaux conceptuels 
permettant de les organiser. De plus, grâce à une démarche inspirée de la méthode des 
collections en analyse conversationnelle, nous montrons que les PMB présentent des structures 
similaires. Nous mettons en évidence deux types de PMB qui se distinguent par la modalité dans 
laquelle s'exprime la saillance des productions métaphoriques les composant ainsi que par la 
complexité de leur macrostructure. Enfin, nous voyons que les PMB fonctionnent comme des 
séquences interactionnelles impliquant des phénomènes de récursivité.  
 
Sarah DANIEL, Eleanor FIELD, Alice DEIGNAN  

Tweens use of orientational metaphors in informal speech  
 

Metaphor plays an important role in thought and communication, helping to structure our 
understanding of abstract concepts and allowing us to communicate this understanding (Lakoff 
and Johnson, 1980;). This makes it an important skill for children to develop (Rundblad and 
Annaz, 2010). The current literature suggests that young children begin to develop metaphor 
ability around 4-6 years old (Özçalıskan, 2004; Zhu, 2022) and much research focuses on this age 
group. Metaphor ability continues to develop, with middle childhood and early adolescence being 
a key period where young people appear to expand their capacity for analogical reasoning 
(Deckert et al, 2018; Nippold, 2006; Willinger et al, 2019). The “tween” (9-13) age group is under 
researched. The scarce existing literature is largely in a psycholinguistic tradition whilst this paper 
focuses on language in naturalistic settings. It reports on part of a larger research project on 9-13 
year olds’ ability to understand, produce and critique metaphor. As part of the project, a 450,000 
word corpus of tweens’ informal speech was collected by conducting small group interviews in 
schools in England, covering academic and non-academic topics. The corpus was manually 
annotated for metaphor by multiple analysts following the procedure in Fuoli et al. (2022). The 
spoken BNC 2014 was used as a reference corpus. This paper reports on part of the analysis: the 
tweens' use of orientational metaphors. Orientational metaphors are one of the three metaphor 
types that Lakoff and Johnson (1980) identify. The up-down orientational metaphor 
systematically organises numerous different concepts, such as social status, mood, control and 
quantity, along the continuum of POSITIVE STATES ARE UP to NEGATIVE STATES ARE 
DOWN. The concepts mapped onto this spatial relationship are fundamental, suggesting that 
children will be frequently exposed to them and that mastering them is important. Keywords 
from the domain of up-down spatial relationships were searched in both corpora and the 
resulting hits were assessed for metaphoricity. The grammatical structures and collocations 
present with the metaphorically used hits were compared between corpora. Preliminary 
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assessment of the collected data during the coding phase found examples of the young people 
using up-down orientational metaphors to convey concepts including social status and negative 
consequences. The observed phrasing is atypical for spoken English as judged by comparison 
with the reference corpus. In particular, there is a tendency to extend and expand mappings such 
as WEALTH IS UP, POVERTY IS DOWN, in ways that are not conventional in adult talk. 
Some such mappings occur often enough in the children's talk to suggest that children and early 
adolescents are able to exploit conventional conceptual mappings to create their own genres.  
 
Daniil FILATOV, Alex Roland ILYÈS, Márton MUNDING, Márton Zalán NAGY, 
Bence YASAR, Bálint FORGÁCS  

The Cognition Behind Metaphor Processing and Meaning Formation  
 

Embodied theories suggest that sensorimotor processes play a central role in language 
comprehension, and metaphors allow for abstraction by turning concrete expressions to denote 
non-perceptual meaning (e.g., “heated debate” means a particularly aggressive debate). While a 
body of fMRI research has reported sensorimotor activations in response to figurative meaning, 
recent EEG studies have reported that metaphors evoke an electrophysiological abstractness 
effect, instead of a concreteness effect, and may not be processed similarly to concrete language. 
Since the concreteness effect has been linked to the right hemisphere (RH), reports of novel 
metaphors activating the RH are also challenged by the abstractness effect. In our planned study, 
we aim to further investigate the sensorimotor nature of metaphor processing using a 
divided-visual-field, event-related potential (ERP) paradigm. We created 270 novel 
adjective-noun expressions, ending on identical nouns in three conditions: metaphorical (e.g., 
‘yawning cage’), concrete (e.g., ‘wooden cage’) and abstract (e.g., ‘beautiful cage’). Importantly, 
expressions are matched in novelty, and we also collected norming data for relevant 
psycholinguistic variables (meaningfulness, imageability, concreteness, valence and arousal). 
During the experiment, an adjective is going to be presented centrally, followed by a noun, 
presented 1.5 degrees of visual angle to either side of the screen. EEG data acquisition has 
recently started with a target sample of 36 participants based on a priori power analysis. We 
hypothesize that 1) metaphors will elicit an abstractness effect, instead of a concreteness effect, 
and thus require no sensorimotor feature processing; and that 2) no RH metaphor effect will be 
apparent. Our results will clarify whether metaphorical meaning-making is concrete and 
embodied or abstract and symbolic. The experiment will not only have bearings on metaphor 
processing theories but on the lateralization of language and the neural processing mechanisms 
of linguistic combinatorics: how does novel meaning emerge, be it figurative, concrete or 
abstract?  

 
Room 3.01: Cross-linguistic semantics 
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Thomas HOELBEEK  
Corpus Data and Cognitive Linguistics: Comparing French A TRAVERS/AU TRAVERS DE 

with Dutch DOOR Through 'Back-Translation'  
 

In this paper I use corpus data to help advance the semantic description of spatial prepositions. I 
believe this approach to be fructuous because, as Gilquin (2024: 2) stated, adopting a corpus 
approach in linguistics allows linguistic theorising on a solid empirical basis. I compare two close 
French dynamic prepositions with a medial polarity, i.e. à travers and au travers de ‘across, 
through, by means of ’ (often considered to be synonyms) with their intuitive equivalent in 
Dutch, door ‘through, by’. French à travers has been described in detail from a synchronic 
perspective (cf. Stosic 2002), while both à travers and au travers de have been analysed from a 
diachronic point of view (cf. Hoelbeek 2017). Dutch door attracted some attention in the 
nineties (Cuyckens 1995; Cornelis & Cuyckens 1996), and some recent contributions analyse its 
behaviour on the basis of corpus data (Hoelbeek 2025, in press). French à travers/au travers de 
have a directional meaning that involves reference to a trajectory. They exhibit very specific usage 
patterns that give rise to subtle differences in use with similar prepositions (cf. Aurnague & 
Stosic 2002; Stosic 2002). Concerning Dutch door, it is traditionally assumed that two 
homonymous kinds exist (cf. Colombo & Flores D’Arcais 1984; Zwarts 1995). The first would 
correspond to English by and be used for the passive agent and the agent in causative 
constructions. The second would coincide with English through; this door is a spatial 
preposition with a medial polarity. The latter type of door is often considered being the main 
equivalent of French à travers/au travers de (for example by the reference dictionary 
FrenchDutch Van Dale (2020)). This study relies on a combination of comparable and parallel 
corpus data stemming from the Dutch Parallel Corpus 2.0. (Reynaert et al. 2021). I study through 
‘back-translation’ what the prepositions à travers, au travers de and door correspond to in the 
source language. The results confirm the conclusion that the equivalence between à travers/au 
travers de and door is only partial (Hoelbeek 2025). For instance, while French à travers was 
often encountered in translated fragments – for example as an equivalent for Dutch door(heen) 
– au travers de was never encountered. This confirms the idea that no mutual correspondence 
exists between au travers and door (Hoelbeek 2025). The disparity existing in French (à travers is 
much more frequent than au travers) appears to be taken to the extreme in translated French. 
Also, the strong relation between Dutch via and French à travers is confirmed, since à travers 
often appears to correspond to via in the source language (in 19,6% of the data), while the other 
way round, Dutch via is a frequent equivalent for à travers in translated Dutch (Hoelbeek 2025). 
Assuming that via behaves analogously in Dutch (in the DPC2 66.67% of French via translates 
into Dutch as via, and the Van Dale dictionary mentions it as the main equivalent), this suggests 
that French via is closer to à travers than traditionally assumed.  
 
Mirela IMAMOVIC, Dylan GLYNN, Ekaterina LAPSHINOVA- KOLTUNSKI  

A usage-based quantitative study of explicit and implicit translation strategies of appraisal in 
TED talks  

 
This study examines explicit and implicit translation strategies in the rendering of evaluative 
adjectives in German translations of English TED talk transcripts. Previous results (Imamovic et 
al. 2025) have identified a general preference for equivalence, as well as a tendency for Judgement 
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expressions to be down-toned in translation. Using Appraisal Theory (Martin & White 2005) and 
corpus-driven quantitative methodology, the study focuses on evaluative mismatches. Explicit 
strategies are observed when a general English evaluative adjective is translated with a more 
specific or stronger German adjective. Equivalence occurs when an adjective is translated with its 
direct counterpart (important to wichtig). Implicit strategies emerge when a German adjective 
corresponds to a stronger English source item (e.g. crucial or essential translated as wichtig). 
Appraisal is operationalised through the most frequent evaluative adjectives expressing emotions 
and opinions in English: good, important, happy, right, wrong, bad and their German 
equivalents: gut, wichtig, glücklich, richtig, falsch, schlecht. Appraisal is a key interpersonal 
function of language and part of a broader set of functions encoding subjectivity (Langacker 
1985; Englebretson 2007; Kärkkäinen 2006), stance (Conrad & Biber 2000), and evaluation 
(Hunston & Thompson 2000; Glynn & Sjölin 2015). Speakers in public presentations such as 
TED talks, considered a web-mediated genre comparable to university lectures (Caliendo 2012; 
Caliendo & Compagnone 2014), naturally frame their propositions subjectively and seek to 
persuade audiences. Aimed at a wide, non-specialist public, TED talks contribute to the 
popularisation of scientific discourse by presenting new or recontextualised ideas in accessible 
ways. Despite this, little research has fully accounted for the linguistic and extralinguistic factors 
shaping appraisal in source texts and, consequently, the translation strategies used to render 
evaluation into another language. To investigate how explicit and implicit strategies operate in 
translating appraisal expressions from English into German in popular-science discourse, this 
study employs the Behavioural Profiles approach (Divjak 2006; Glynn 2009; Gries & Divjak 
2009). Data were extracted from a larger corpus of TED talks obtained from the official website. 
The sample, controlled for domain, gender, and American English native-speaker status, consists 
of 3,703 automatically extracted adjectives with context (2,033 English; 1,670 German). These 
examples will be manually annotated for Attitude subsystem categories within the Appraisal 
framework (cf. Read & Carroll 2012). The German data will also be annotated for translationese 
features (equivalence, explicitation, implicitation). Subsamples will undergo secondary coding to 
identify potential issues and to calculate Cohen’s Kappa for inter-coder reliability. The annotation 
results will be analysed using loglinear modelling to identify significant associations and 
dissociations between appraisal types and translation effects. Although data sparseness prevents 
confirmatory testing of lexical effects, adjective-translation pairings will also be explored using 
multiple correspondence analysis. We expect previous findings to be broadly confirmed, but the 
larger sample and more rigorous sampling procedure should provide a clearer and more reliable 
account of the down-toning of Judgement in translation.  
 
Elena GAVRUSEVA  

Cognitive and Pragmatic Dimensions of Idioms in Second Language Learning  
 

Idioms present unique challenges in L2 learning due to their figurative nature, cultural specificity, 
and pragmatic complexity (e.g., Abel, 2002; Charteris-Black, 2003; among others). Idioms also 
illustrate how L2 learners build pragmatic competence, engage with L2 cultural knowledge, and 
make inferences in discourse (e.g., Cotta Ramusino & Mollica, 2020). This study contributes to 
this growing body of research by focusing on how idiomatic knowledge within a specific 
semantic subfield – money-related idioms (e.g., it is burning a hole in my pocket) – reflects 
patterns of pragmatic inference, metaphorical reasoning, and crosslinguistic influence in L2 
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English learners. Our research addresses four questions: (i) How does performance on 
money-related idioms vary across L2 proficiency levels and native speakers of English (a control 
group)? (ii) Can idiom accuracy serve as a supplemental diagnostic tool for determining L2 
proficiency levels? (iii) Which of the tested idioms are most/least accessible, and what 
cognitive/discoursepragmatic factors underlie these differences? (iv) How do experiential 
variables (e.g., education level, age of onset (first contact with English), age of immigration in the 
USA, etc.) shape idiom learning? 52 L2 English speakers from Slavic L1 backgrounds 
(native-like: n=21, advanced: n=21, intermediate: n=10; ages 22–74) and 45 native speakers of 
American English completed a comprehension task involving 12 idioms and 24 distractors 
across two formats: meaning differentiation and fill-in-the-blank (e.g., You can bet your __ dollar 
I'm gonna get out of it, where learners had to supply the missing idiom component from 
multiple-choice options: every, hard-earned, silly, bottom, top). Responses were analyzed using 
Welch’s ANOVA and logistic regression. Accuracy rates on idioms systematically tracked 
self-reported proficiency, with significant differences across all groups except between advanced 
and native-like L2 speakers (p = 0.09). Pairwise comparisons reveal statistically significant 
differences between native speakers and each L2 group, suggesting that this idiomatic subdomain 
may serve as a particularly sensitive measure of proficiency due to its combined cognitive 
demands and metaphorical complexity. Idiom-level error analysis revealed a consistent cluster of 
highly recognized idioms – e.g., pretty penny, turn on a dime – which were interpreted with 
higher accuracy across all L2 groups. These idioms may benefit from salience-enhancing factors 
such as input frequency and metaphor transparency. In contrast, idioms like one red cent and bet 
your bottom dollar were often misinterpreted, even by native-like speakers, suggesting their 
lower discourse accessibility and metaphorical opacity. These patterns point to interactional and 
cognitive constraints in idiom acquisition, where meaning is not only inferred from the lexical 
content but also negotiated through shared conventions and cultural familiarity. External factors 
such as level of education (p < .003), age of onset, and age of immigration were significant 
predictors of idiom interpretation (p < .01). This study contributes to the cognitive linguistic 
understanding of how idioms function as discourse units and how learners engage in 
meaning-making through culturally and pragmatically rich expressions. Our study suggests that 
idiom acquisition —within semantically cohesive fields—can be a productive domain for 
tracking pragmatic development, refining proficiency diagnostics, and exploring the dynamics of 
cognitive strategies in L2 error patterns.  

 
Room 3.02: Gender, Identity & Social Representation 

 
 

Lalou RIVAL 
The "bad" modern woman vs the "good" traditional woman: Analyzing the social roles ascribed 

to women in X masculinist discourse  
 

The manosphere is a complex and unstructured network of online communities spread across 
multiple platforms and hubs, where users, overwhelmingly men, produce discourse that decries 
the modern state of masculinity and gender relations. Central to this discourse is the claim that 
traditional femininity and gender roles have deteriorated, resulting in a broader “feminisation” of 
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society and the victimisation of men. This tendency to frame modern women as responsible for 
men’s perceived decline stands in stark contrast to masculinists’ essentialist characterisations of 
women as weak, soft, and nurturing. To better understand this contradictory construction of 
femininity, we apply Van Leeuwen’s (1996, 2008) theory of social actors, following its 
implementation in Krendel (2020) and Krendel, McGlashan & Koller (2022). As an established 
approach in critical discourse studies, this framework is well suited to analysing the politically and 
ideologically charged discourse of the manosphere. To examine this contradiction empirically, the 
study draws on data from the social media platform X (formerly Twitter). Because the 
manosphere is a nebulous and even rhizomatic community (Vandiver 2020), we sampled a range 
of its subgroups. Following Ribeiro et al.’s (2020) classification, data were collected from five 
distinct communities: Pick-Up Artists, Men’s Rights Activists, Men Going Their Own Way, Red 
Pill, and Involuntary Celibates. In total, the contributions of fifty users were extracted, with ten 
users selected per subgroup. These users were identified through keyword searches for the 
subgroup names and their acronyms (PUA, MRA, MGTOW, RP, Incel), followed by manual 
verification to ensure that each user explicitly self-identified with one of these labels, either in 
their username or in their posts. Approximately 1,000 tweets were then automatically collected 
from each profile using a scraping tool. Manual itemisation was used to identify evaluative 
references to women. Two coders independently examined the tweets, and only utterances 
judged by both to be evaluative references to women were retained. The final sample was rated 
on a nine-point Likert scale for prosodic value (positive - negative). Following Fuoli (2018), 
Cohen’s Kappa was used to determine the level of scalar granularity that yielded reliable coder 
agreement. Each utterance was then annotated for Van Leeuwen’s categories of Actor Visibility, 
Actor Agency, Individuality, and Personhood. A subsample underwent secondary coding to 
assess interannotator reliability for the socio-semantic categories. The annotated data will be 
analysed using multiple correspondence analysis to identify patterns in how different subgroups 
construct social actors and how these constructions relate to the prosodic evaluation of women. 
This will reveal how various segments of the manosphere differ in their conceptualisations of 
social roles. Finally, ordinal regression will be employed to model which combinations of 
subgroup membership and socio-semantic actor features predict the prosodic evaluation of 
women. Beyond enabling predictive modelling, this approach offers a more nuanced 
understanding of the axiological evaluation of women across the manosphere.  
 
Sibel ARIKOGLU 

When a Name Becomes Taboo: KEZBAN as a Symbol of Gender, Class, and Modernity in 
Turkey  

 
Introduction. This study explores how the Turkish female first name Kezban has undergone a 
process of sociolinguistic enregisterment, transforming from a personal name into a stigmatized 
indexical label in digital discourse. Once a neutral given name, Kezban now circulates as a 
cultural shorthand for a socially marked persona—one that embodies public anxieties about 
gender performance, class aspiration, and modernity in contemporary Turkey. By examining the 
ideological work that this name performs, the study shows how linguistic forms can become 
semiotic tools for moral policing and boundary-making. Literature Review. The analysis builds on 
Agha’s (2003) concept of enregisterment, which describes how linguistic forms acquire 
recognizable social meanings through circulation, and Eckert’s (2008) framework of indexical 
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field, which connects linguistic variation to social persona. It also situates Kezban within global 
repertoires of characterological figures such as the Anglophone Karen (Blitvich, 2022) and the 
German Lisa (Heyd, 2022). However, Kezban differs crucially from these Western analogues: 
while Karen critiques middle-aged white entitlement, Kezban targets young, aspirational women 
navigating Turkey’s shifting social hierarchies and the tensions between rural tradition and urban 
modernity. Research Questions. The study asks: (1) How is Kezban constructed and circulated 
across Turkish social media? (2) What gendered and classed ideologies underlie its use? (3) Who 
deploys this label, in what contexts, and to what ideological ends? Methodology. The dataset 
consists of 1,000 manually collected entries from social media platforms in Turkey. Posts were 
analyzed using thematic coding and discourse analysis, focusing on metapragmatic 
commentary—utterances that explicitly reflect on the meaning or appropriateness of using 
Kezban as an insult. Findings / Expected Results. Preliminary analysis identifies three dominant 
discursive patterns. First, Kezban is framed as excessively performative in digital 
femininity—often associated with vanity and overexposure online. One user defines her as 
“Instagram’a günde 10 story atan kız” (‘the girl who posts 10 Instagram stories a day’). Second, 
Kezban occupies a liminal class position, described as “ne köylü kalabilmiş, ne şehirli olabilmiş” 
(‘neither fully rural nor fully urban’), with visual markers such as mismatched fashion or 
grown-out blonde hair signaling “failed” cosmopolitanism. Third, she is portrayed as emotionally 
volatile and socially disruptive, as in “bankada sıra için kavgaya hazırsa” (‘if she’s ready to fight 
over a queue at the bank’). Together, these portrayals reinforce dominant ideologies of femininity 
and respectability, positioning Kezban as a moral warning figure. The study argues that Kezban 
functions as a digital site where users negotiate ideals of authenticity and modernity, and as a 
linguistic resource for drawing symbolic boundaries of taste, gender, and class. While the current 
analysis focuses on online discourse, future work will explore how Turkish youth interpret or 
resist the Kezban label offline.  
 
Dace ALEKSANDRAVICA  

Foreign Language Learners' Identity as a Discursive Practice: An Ecolinguistic Perspective 
 

Foreign language acquisition has traditionally been framed through cognitive and structuralist 
perspectives, yet recent approaches have increasingly emphasized the active role of learners as 
social agents whose identities are dynamically constructed in discourse (Duff, 2012; Darvin & 
Norton, 2015). Ecolinguistics provides a particularly valuable framework for exploring this 
process, situating language learners within complex cultural, institutional, and ecological systems 
that shape and are shaped by interaction (Kramsch & Steffensen, 2008; Steffensen & Fill, 2014, 
Aleksandravica, 2025). Within this perspective, identity is not regarded as a stable attribute but as 
an emergent, discursive practice that develops through stance-taking, positioning, and 
multimodal interaction. Studies in discourse analysis (Block, 2007; Pavlenko & Norton, 2007) 
have demonstrated how learners continuously negotiate symbolic capital (Bourdieu, 1991), align 
with imagined communities, and respond to institutional subcultures that both constrain and 
enable agency (Cummins, 2000; Huang, 2013). However, the contribution of ecolinguistics to 
identitycentered discourse analysis remains underexplored. This paper undertakes a critical 
literature review and synthesis of research at the intersection of ecolinguistics, discourse analysis, 
and foreign language acquisition in order to advance a conceptual model of identity as a 
discursive practice. By drawing together insights from ecolinguistics, cognitive linguistics, and 
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applied linguistics, the review interrogates how identity work unfolds through discourse and how 
ecological perspectives reframe our understanding of agency, common ground, and symbolic 
competence. The synthesis suggests that learners construct identities discursively by negotiating 
institutional discourses, invoking imagined communities, and mobilizing multimodal resources to 
claim participation rights. Conceptualizing identity in this way reveals it to be deeply tied to 
agency, as discourse functions as a site where learners negotiate power, assert voice, and 
reposition themselves within multilingual and multicultural environments. The paper concludes 
that foregrounding identity as a discursive practice within ecolinguistic frameworks enriches 
discourse studies and offers implications for pedagogical approaches that acknowledge learners’ 
ecological positioning and support agency in diverse educational contexts.  
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Session 4 
 

Auditorium: Metaphor and Emotion 
 

Kohei SUZUKI 
Metaphorical and Metonymic Representations of Emotions 

 
Emotion metaphors have been extensively examined within the framework of cognitive 
linguistics (Lakoff 1987; Kövecses 2000). A number of Japanese scholars have likewise clarified 
distinctive aspects of how emotions are conceptualized in Japanese (Matsuki 1995; Shinohara 
2003). In addition, Suzuki (2011) conducted a corpus-based investigation, outlining characteristic 
tendencies in the distribution of figurative patterns across emotional domains.  
Cognitive linguists have further argued that metaphor does not merely appear on the linguistic 
surface but is rooted in the underlying conceptual system. This view has been strongly supported 
by research on multimodal manifestations of figurative thought (Forceville 2006; Cienki 2008, 
among others).   
Building upon these previous findings, we carried out a quantitative analysis addressing the 
following research questions:  
(1) Are comparable figurative mappings—both metaphorical and metonymic—realized in verbal 
expressions and visual imagery? What particular tendencies, if any, emerge in each modality?  
(2) Do the relative frequencies of metaphorical and metonymic realizations differ between 
linguistic production and pictorial depiction?  
To explore these issues, we carried out an experiment investigating how Japanese speakers 
represent emotional concepts through illustration. Eighty-seven participants were asked to 
portray three emotions—ikari (‘anger’), yorokobi (‘joy’), and kanashimi (‘sadness’)—by drawing 
pictures. They were given three minutes for each drawing and one minute to describe their 
depiction. The outcomes were compared with the corpus-based findings reported in Suzuki 
(2011).  
Our analysis revealed two major trends. First, several conceptual mappings found in linguistic 
data, such as Anger Is Fire, Sadness Is Down, and Joy (Happiness) Is Up, were also represented 
in the drawings. On the other hand, a number of distinct mappings emerged uniquely in the 
drawings, including Anger Is Darkness for ikari (‘anger’), Joy (Happiness) Is Light for yorokobi 
(‘joy’), Sadness Is a Damaged Object for kanashimi (‘sadness’), and Emotion Is Weather.  
Second, the metonymic representation was prevalent in drawings (71% for ikari ‘anger,’ 81% for 
yorokobi ‘joy,’ and 88% for kanashimi ‘sadness’). These proportions contrast sharply with  those 
observed in linguistic data, where metonymy accounted for less than 15% across all emotional 
concepts. The visual metonymies encompassed diverse types of relations: causes of emotions 
(e.g., attacking someone, heartbreak, achieving a high score on a test), physiological or symbolic 
manifestations of feelings (e.g., tears, blood vessels), and actions with emotional triggers (e.g., 
jumping, attacking). Further, some instances that appeared metaphorical were, in fact, grounded 
in physiological reactions associated with emotional experience.  
Taken together, these findings indicate that cognitive models observed in linguistic behavior play 
a significant role in shaping visual expression, while modality-specific constraints of the visual 
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domain influence how figurative meaning—both metaphorical and metonymic—is constructed 
in drawings.  
 
Elifnur KIRAZ 

Framing Anger: Conceptual and Discursive Variation in Turkish–English Emotion Talk 
 

Emotions are universal human experiences, yet their linguistic encoding and conceptual framing 
differ across languages and cultures. Building on the Sapir–Whorf hypothesis, this study explores 
how anger is expressed and conceptualized in Turkish and English. While traditional approaches 
such as Basic Emotion Theory assume universality of emotion categories (e.g., anger, fear, 
sadness), linguistic  approaches  emphasize  that  language  shapes  how  emotions  are 
categorized  and communicated. This study investigates lexical, syntactic, metaphorical, and 
pragmatic features of anger  expressions  in  Turkish  and  English  to  examine  how  language 
influences  emotional conceptualization.  
Research in linguistic relativity (Whorf 1956; Lucy 1992) and emotion semantics (Wierzbick 
1992, 1999; Goddard 2010) suggests that languages provide distinct conceptual templates for 
emotion talk.  Studies  in  conceptual  metaphor  theory  (Lakoff  &  Kövecses  1987)  show  that 
anger  is commonly framed through metaphors of heat, pressure, and dangerous forces. In 
Turkish, anger is often conceptualized as something internalized, bodily, and morally charged 
(Aksan 2011; Atay 2022), while English tends to frame it as an externalized, psychological state 
These differences raise questions about how linguistic structures shape emotion perception and 
communication. The research questions of this study are:  
1.  How is anger lexically and syntactically encoded in Turkish and English?  
2.  What  metaphorical  and  idiomatic  expressions  are  used  to  conceptualize  anger  in  each  
language?  
3.  Do translation shifts between Turkish and English reflect or challenge the principles of 
linguistic relativity?  
4.  How do pragmatic and cultural norms shape anger expression across the two languages?   
The  analysis  is  based  on  the  InterCorp  v16UD  parallel  corpus,  consisting  of 
Turkish–English aligned  subtitles  from  films  and  TV  series.  Subtitles  provide  authentic  
spoken  discourse  data containing colloquial, idiomatic, and culturally loaded expressions. A 
total of 2,850 anger-related tokens  (e.g.,  öfke,  sinir,  gazap  vs.  anger,  rage,  frustration)  were  
extracted  using  KonText.  
Quantitative  methods  (frequency  counts,  collocation  patterns)  and  qualitative  approaches 
(semantic  and  metaphor  analysis)  were  combined  to  examine  lexical  frequency,  syntactic 
constructions (noun-based vs. verb-based), metaphorical frameworks (heat, pressure, dangerous 
force),  and  pragmatic  usage  patterns.  Translation  correspondences  were  analyzed  to  reveal 
conceptual mismatches between the two languages.   
Preliminary results show that English uses a more fine-grained anger lexicon (e.g., anger, rage, 
fury, frustration), whereas Turkish relies on a smaller set of culturally embedded terms (öfke, 
sinir, gazap).  
Syntactically, English favors noun-based constructions, while Turkish relies on verb-based and 
causative  forms,  framing  anger  as  an  event  rather  than  a  possession.  Metaphorically, 
English emphasizes  externalization  (e.g.,  “boiling  with  rage”),  whereas  Turkish  favors 
internalized metaphors (e.g., “öfkesini içine atmak” – swallowing anger). Pragmatically, Turkish 
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discourse tends toward  indirect  expressions  and  religious-moral  framing,  while  English  is  
more  direct  and individualized. These findings support the weak linguistic relativity hypothesis, 
demonstrating how language and culture interact to shape emotional conceptualization and 
discourse.  
 
Zuzanna WILCZYŃSKA 

Cross-Linguistic Cognitive Metaphor. A Corpus Study of Happiness in Polish and Hungarian  
 

The expression of emotions constitutes a privileged site for examining how speakers negotiate 
stance, intersubjectivity, and shared cultural knowledge in interaction. This paper investigates the 
conceptualization of happiness in Polish and Hungarian, two genealogically unrelated languages 
whose direct comparison has received limited scholarly attention. Through a corpus-based and 
quantitatively supported analysis of metaphorical expressions, the study seeks to illuminate the 
cognitive and interactional mechanisms through which emotional meanings are constructed and 
negotiated in discourse.  
Situated within the tradition of linguistic relativism, particularly the Humboldtian view of 
language as a mediator of cultural cognition, the study draws on the Linguistic Worldview 
framework as applied in Slavic linguistics. Conceptual Metaphor Theory (Lakoff & Johnson 
1980, 1999; Mussolf 2017) provides the principal analytical paradigm. Additionally, the research 
incorporates discourse-oriented approaches that emphasize metaphor’s role in stance-taking, 
affective positioning, and the establishment of common ground in interaction. The 
methodological core is grounded in Metaphorical Pattern Analysis (MPA) as formulated by 
Stefanowitsch (2006), which allows for the systematic identification of metaphor-related 
constructions across languages.  
The research aims to answer these questions:  
 (1) Which conceptual metaphors of happiness occur in Polish and Hungarian corpora?  
 (2) How do these metaphors function in discourse to encode stance, emotional intensity, and 
intersubjective alignment?  
 (3) What similarities and differences can be identified between the two languages, and what do 
they reveal about culturally embedded models of affect?  
The study adopts a corpus-driven approach based on occurrences of szczęście (Polish) and 
boldogság (Hungarian). Metaphor-related constructions were extracted and categorized 
following MPA procedures. A key innovative contribution lies in the integration of quantitative 
corpus-linguistic techniques, including R-based statistical analysis, with qualitative interpretive 
methods. This mixed-methods design enables the empirical validation of metaphorical patterns 
traditionally discussed primarily on theoretical or intuition-based grounds. By combining 
frequency-based evidence with discourse-level interpretation, the study proposes a new 
methodological pathway for investigating emotional conceptualization, a method that' replicable, 
scalable, and applicable to cross-linguistic research on affect.  
Several metaphorical domains recur across both languages, including bodily/physiologica 
metaphors (“tremble with happiness”), motion metaphors (“fly,” “jump”), light metaphors 
(“radiate,” “light up”), and madness/intoxication metaphors (“go crazy,” “be drunk with 
happiness”). These metaphors not only structure conceptual content but also operate as 
interactional resources: they foreground embodiment, calibrate emotional intensity, and invite 
intersubjective alignment by drawing on culturally salient imagery. While notable cross-linguistic 
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convergence exists, divergences emerge in the relative productivity and semantic profiles of 
specific metaphorical patterns, reflecting culturally specific ways of construing affective 
experience.  
By applying corpus-based methods, quantitative analysis, and MPA to two typologically distinct 
languages, the study advances a novel approach to researching emotion metaphors in discourse. 
The findings underscore the multimodal, intersubjective, and culturally mediated nature of 
metaphorical expressions of happiness, and point toward broader applications in comparative 
emotion research, discourse studies, and cross-cultural pragmatics.  

 
Room 100: Gesture in Interaction 

 
 

Steven SCHOONJANS 
How the setting influences gesturing on television: A case study on gestures with modal particles 

in German 
 

A considerable number of gesture analyses is based on television data (e.g., Koutsombogera & 
Papageorgiou 2012, Schoonjans 2018, Zima 2013, to name but a few). However, while it has 
been known at least since Löffler (1983) that televised interactions differ from each other in 
several respects that may have an influence on the linguistic interaction (genre, time limitations, 
seating arrangement, number of participants, etc.), most of these factors have thus far not been 
taken into consideration in gesture research. Schoonjans (2018) and Zima (2013) briefly hint at 
whether speakers are seated or standing, showing that this does not really affect the gesturing 
behavior in their  data,  but  for  most  of  Löffler’s  parameters,  we  still  do  not  know  to  
what  extent they influence gesturing behavior on television.  
The aim of this presentation is to take a first step in closing this gap, by looking at the gesturing 
behavior with modal particles in German television data. Unlike in Schoonjans’s (2018) study, the 
goal is not to find out which gestures tend to co-occur with which particles. Rather, this study 
tries to answer the question which setting factors influence the gesturing behavior with modal 
particles in general, and how these factors interact with other factors that had been shown earlier 
to  influence  gesturing  behavior  (e.g.,  context  shift  and  repetition).  Two  aspects  of 
gesturing behavior are looked at, viz. (a) whether a modal particle is accompanied by a gesture or 
not and (b) if so, whether this gesture is a hand gesture or a head gesture.  
The analysis is based on approximately 30 hours of television data from the German public 
broadcasting companies ARD and ZDF, distributed over three genres: talk shows, sports reports, 
and quiz shows. It looks at gesturing with eight common modal particles (denn, doch, eben, 
eigentlich, einfach,  halt,  ja,  schon).  However,  while  differences  between  the  particles  will  
be  addressed,  the focus in this talk will be on general tendencies that hold independently of the 
particle used.  
The  results  confirm  the  earlier  observation  that  standing  versus  being  seated  does  not  
significantly affect the gesturing, and neither does the genre. What does play a role, however, is 
the formality of the situation: a more livingroom-like setting leads to more gestures compared to 
a more traditional tv studio setting and while the 2nd person pronoun use (more informal du vs. 
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more formal Sie) does not correlate with the amount of gestures made, speakers tend to produce 
more hand gestures in the more informal du settings and more head gestures in the more formal 
Sie settings. Also, more gestures are made when the person addressed is present in the studio 
compared to when an absent person is addressed (reporters, spectators at home). A regression 
shows that these setting-related factors even play a more important role than other factors such 
as context shift and repetition.  

 
Stéphanie CAET, Vikki JANKE, Ilse DEPRAETERE 
How do healthcarers use gaze and gestures to build shared attention and shared knowledge with 

their child patients? 
 
In  recent  research  investigating  doctor-child  communication  based  on  video-recordings  of 
consultations, gestures have been studied as indicators of children’s emotions (Sørensen et al., 
2020; Kleye et al., 2022) or as resources that children may use to answer questions (Ekberg et al., 
2022), to express their understanding  (Hui et al., 2021) or to ask for the floor (Jenkins et al., 
2020). One view that has been put forward is that some healthcarers may not pay much attention 
to children’s gestures (Bari et al., 2017; Kleye et al., 2022), even though Lee et al. (2022) have 
shown  that  eye  contact  is  the  most  frequent  communicative  strategy  used  by  physicians, 
participating  in  patients’  satisfaction.  Adopting  a  linguistic  perspective  informed  by  both  a 
psycho-cognitive and a socio-interactional approach to language use (Zima & Bröne, 2015), we 
question  the  way  healthcarers  use  gaze  and  gestures  to  build  shared  attention  and  shared 
knowledge with their child patients.  
In  a  corpus  composed  of  10  medical  consultations  video-recorded  in  hospitals  with 
children aged 3 to 11 years and their parent, we systematically coded in ELAN for the modality 
of the participants’ utterances (vocal, gestural, bimodal), the addressee(s) of those utterances, the 
type of gestures healthcarers produced (following Colletta et al.’s (2009) classification of gesture 
types), the orientation of their gaze (adapting Parisse et al. (2022) to include gaze at shared vs. 
individual objects of attention).   
Our  quantitative  analyses  show  that  1)  most  of  the  healthcarers’  visual  attention  is 
directed to the children, 2) healthcarers produce a higher proportion of gestures when addressing 
the child than when addressing the parent, 3) healthcarers mainly use deictic, framing (showing 
emotional  or  internal  states),  performative  (yes/no  gestural  answers)  and  representational 
gestures. Our qualitative analyses illustrate how children’s gestures may be subtly integrated into 
the healthcarers’ language productions, displaying multimodal alignment in the co-construction 
of  meaning.  Deictic  and  representational  gestures  specifically  enable  them to  build  shared 
attention and common ground with their child patient, in different ways: in narrative sequences, 
gestures  support  their  own  conceptualisation  of  the  children’s  narratives,  and  in  
explanatory sequences gestures scaffold the children’s conceptualisation of medical concepts or 
actions.   
This study brings a new perspective to the study of gestures in doctor-child interactions and 
illustrates  how  the  collaboration  between  linguistics,  developmental  psychologists  and 
clinicians  could  serve  the  development  of  our  understanding  of  those  situations  and  the 
improvement of children’s medical experience.  
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Corrado BELLIFEMINE 

Multimodal cues of discourse adjusment: the role of adaptors in adults' narratives 
 

If  (dis)fluency  markers  (Lickley,  2015)  often  serve  as  mechanisms  of  fluency  restoration 
and speech monitoring in discourse, the way gestures contribute to these moments of hesitation 
is still being under discussion. Researchers have yet to reach an agreement on the interplay 
between multimodal cues and disruptions in the flow of speech. Although some studies have 
shown that gestures are not relied upon during disfluent speech, especially when pauses occur 
(Graziano & Gullberg,  2018),  other  studies  have  highlighted  the  role  of  pragmatic  gestures 
within  these sequences  (Arslan  &  Göksun,  2022;  Bellifemine,  2024).  However,  research  on  
the  matter  has frequently  considered  only  referential  and  pragmatic  gestures.  Adaptors, 
although  highly  non-intentional and not semantically rich gestures, often convey the speaker’s 
mental and emotional state during discourse elaboration (Genova, 1974). In dyadic conversation, 
some of them occur during turn-taking transitions (Żywiczyński et al., 2017), but a greater 
proportion seems to appear especially  in  (dis)fluent  speech  (Sekine  &  Hotta,  2025), 
signalling  either  cognitive  distress  or fluency  restoration.  However,  adaptors  have  not been 
studied  extensively  in  either  French-  or Italian-speaking adults, whose languages are also 
similar.  
Fifteen  French-speaking  adults  aged  between  28  and  68  years  and  fifteen  age-  and 
gender-matched Italian-speaking adults were video-recorded while recounting an excerpt from a 
Tom & Jerry cartoon to a conversational partner. The data were transcribed and annotated using 
ELAN.  
(Dis)fluency  markers  (pauses,  repetitions,  recasts,  self-initiated  repairs)  and  gesture  types 
(referential,  pragmatic,  adaptors)  were  coded.  For  each  type  of  marker  occurring  within 
the (dis)fluent sequence, the type of gesture synchronized with it was noted.  
Results  show  that,  despite  a  preference  for  referential  and  pragmatic  gestures  throughout 
the narrative,  adaptors  –  especially  self-directed  ones –  occurred  mainly  during  (dis)fluent 
speech, whereas the other two types of gestures were more frequent during fluent portions. 
However, if this pattern was found in both French and Italian speakers, specific configurations 
were observed based  on  the  language  spoken:  on  the  one  hand,  French-speaking  adults 
relied  more  on  self-adaptors  (scratching,  finger-bending,  finger-rubbing)  during  silent  and 
filled  pauses,  whereas Italian-speaking adults  often  stopped  gesturing  when  speech  stopped.  
On  the  other  hand,  the Italian-speaking  group  produced  more  self-adaptors 
(head-scratching,  finger-rubbing,  finger-pinching) during repairs and recasts, while the 
French-speaking group produced more pragmatic gestures within repair sequences.  
The multimodal patterns observed shed light on the role of adaptors as possible non-intentional 
indicators of speech monitoring activation. Thus, the use of gestures allows speakers to signal to 
the interlocutor that a revision is taking place, thereby facilitating mutual understanding. Thi also  
points not only to language-specific features in terms of the interplay between (dis)fluency and 
gestures,  but  also  to  a  possible  need  to  rethink  the  common  view  of  adaptors  as  
non-communicative gestures, as they may in fact convey more information than is expressed 
verbally or through other types of gestures.  
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Room 3.01: Experimental methods 

 
 

Nicolás ACUÑA  
Event Knowledge, Lexical Associations, and Predictive Processing in Discourse Reading: 

Evidence from Two Self-Paced Experiments 
 

Predictive processing has become central to cognitive-linguistic accounts of discourse 
comprehension, yet theoretical debate remains regarding whether facilitation for contextually 
unexpected words reflects anticipatory activation or post-lexical integration (Kuperberg & Jaeger, 
2016). The distinction is empirically challenging because both mechanisms may lead to similar 
behavioral and electrophysiological patterns. Classic ERP studies have shown that readers 
activate generalized event knowledge during comprehension, producing intermediate N400 
amplitudes for anomalous but event-related continuations (Metusalem et al., 2012). This finding 
has been widely interpreted as evidence that event knowledge contributes to prediction rather 
than solely supporting integrative processes. However, more recent work suggests that lexical 
associations may independently generate facilitation, even under reduced contextual constraint 
(Hintz et al., 2020). Further, large-scale behavioral and electrophysiological evidence 
demonstrates that predictability effects vary substantially across tasks, languages, statistical 
power, and measurement methods (Nieuwland et al., 2019; Wong et al., 2025), underscoring the 
need for convergent evidence beyond ERP amplitudes alone.  
To contribute behavioral data to this discussion, we conducted two independent self-paced 
reading experiments in Spanish. Across both studies, participants read short discourses in which 
a critical noun appeared in one of three conditions: highly predictable, unexpected but 
event-related, or unexpected and unrelated. This tripartite manipulation allows examination of 
whether facilitation reflects lexical probability, conceptual overlap, or generalized semantic 
relatedness. Importantly, each experiment included a separate participant sample to prevent 
repetition effects and expectancy adaptation.  
Experiment 1 maintained a continuous event context across the discourse. As expected, highly 
predictable words elicited the fastest reading times, demonstrating robust effects of contextual 
constraint. However, and contrary to the pattern reported in N400 studies, unexpected event- 
related continuations did not show behavioral facilitation. Instead, the event-related condition 
produced longer spillover reading times than the unrelated condition, indicating greater 
processing effort despite semantic or thematic compatibility. This divergence from the 
electrophysiological literature raises the possibility that the facilitation observed in ERP studies 
may not necessarily manifest in incremental reading behavior, or may reflect different underlying 
processes.  
Experiment 2 employed the same stimuli and experimental structure but tested a new participant 
group and deliberately disrupted event coherence before the critical word. This manipulation 
served to isolate predictability based solely on lexical knowledge—rather than event-based 
expectations—allowing evaluation of whether semantic relatedness alone generates anticipatory 
effects. The predictability advantage again emerged clearly, yet no facilitation was observed for 
event-related anomalies: reading times did not differ significantly from the unrelated condition. 
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The absence of a behavioral gradient between the two unexpected conditions suggests that 
lexical relatedness alone may not produce measurable predictive effects in self-paced reading.  
Taken together, the experiments provide behavioral evidence that challenges assumptions  
derived from N400 findings regarding the predictive consequences of event knowledge. The  
results illustrate that conceptual relatedness does not always yield processing facilitation  during 
online reading, even when discourse context supports the relevant event representation.  These 
findings emphasize the importance of multimethod approaches when theorizing about  
prediction and integration and call for further research directly comparing behavioral and 
neurocognitive measures within the same paradigms.  

 
Tobias UNGERER, Michael PLEYER, Theresa MATZINGER, Stefan HARTMANN 

Testing the role of social factors in language evolution: An artificial language learning approach 
 

Experimental research on the cumulative cultural evolution of language has arguably neglected 
the social-interactive dimension of language for a long time. In recent years, however, researchers 
like Fedzechkina et al. (2023) have stressed the importance of taking social aspects into account 
to arrive at ecologically more valid experimental models of language evolution. After all, language 
is a joint activity (Clark 1996), and as such, the ways in which languages evolve over time are 
subject to social pressures. The role of one such factor – extravagance, defined as speakers’ 
desire to talk in such a way that they are noticed (Haspelmath 1999) – has seen a surge of 
research interest in recent years (e.g., Petré 2017; De Wit et al. 2020; Ungerer & Hartmann 2020; 
Eitelmann & Haumann [eds.] 2022; Neels et al. 2023; Hartmann & Ungerer 2024; Koliopoulou 
& Walker 2024). According to the extravagance view, speakers aim to stand out from their peers 
by creating novel linguistic forms and meanings, which may then be adopted by others due to the 
competing social pressure towards conformity. However, as a concept that refers to language 
users’ intentions, extravagance has proved difficult to operationalize, especially since most studies 
to date have been corpus-based (but see Baumann & Mühlenbernd 2022 for a computational 
modelling approach).  
We present the first experimental study of the role of extravagance as a driver of linguistic 
innovation, using an artificial language-learning approach (e.g., Kirby et al. 2008, Fedzechkina et 
al. 2023). In our pre-registered experiment, 100 participants (as determined by a power analysis  
with G*Power; Faul et al. 2007) are instructed, in a game-like setting, to learn words of an alien  
language, while pursuing one of two social goals: (i) in the “extravagance bias” condition,  
participants’ goal is to be recognized as special by the aliens; (ii) in the “conformity bias”  
condition, their goal is to be recognized as one of their own by the aliens. The third condition 
(iii) provides a baseline in which participants do not receive any special instructions regarding 
social goals. Participants are trained on an artificial miniature language consisting of four 
adjectives, each of which will be presented in a “non-extravagant” and an “extravagant” form.  
“Extravagant” forms contain diacritics that are absent from English orthography (e.g., ranu vs.  
rąnũ). During training, participants will see the eight written forms paired with pictures, followed  
by a comprehension (i.e., picture-selection) task. During testing, participants will be presented 
with pictures and asked to type the alien word (using a virtual keyboard that includes diacritics).  
The test phase will include both the familiar (trained) pictures and four novel (untrained) 
pictures, for which the participants are asked to freely invent words.   
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We predict that participants in the extravagance bias condition will produce more extravagant 
forms (as measured by the number of diacritics) and match the training items less faithfully (as 
measured by Levenshtein distance; Levenshtein 1966) than participants in the conformity bias or 
the baseline condition. This would suggest that the social pressure to stand out from one’s peers 
gives rise to increased linguistic innovation. We will also investigate differences between familiar 
and novel items. Our findings will provide the first experimental evidence about how social 
pressures towards extravagance and conformity shape linguistic innovations at the lexical level.  
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Session 5 
 

Auditorium: Metaphor 
 
 

Rémi DIGONNET 
Sensory metaphors in discourse interaction: a contrastive focus on source domains 

 
The aim of this research is to identify the various source domains (Lakoff & Johnson, 1980; 
Fauconnier  &  Turner,  1998)  at  work  in  sensory  metaphors  in  the  English  and  French 
languages. The study of the mediality of sensations (Howes & Marcoux, 2006; Jakubowska, 2019)  
will  be  a  first  step  towards  envisaging  the  way  sensations  are  conveyed,  whether 
physically,  mentally  or  through  discourse  interaction  (Kerbrat-Orecchioni,  1994).  If  the 
analysis of target domains regarding sensory metaphors (Ibarretxe-Antuñano, 2013) has well 
been explored in recent sensory studies (Baicchi et al., 2018; Digonnet, 2018; Béligon et al., 2019; 
Speed et al., 2019; Winter, 2019), the focus on source domains remains a field to be explored  in 
cognitive  linguistics.  Setting  the  results  of  a  qualitative  approach  based  on empirical  lexical 
data  (synonyms,  antonyms,  collocations,  idioms,  definitions,  etc.)  against those from a 
quantitative study based on a general corpus (CoCA or Frantext) will allow a contrastive  analysis  
(Kövecses  et  al.,  2019)  of  the  various  metaphorical  source  domains (Pragglejaz,  2007)  and 
help  to  sketch  an  evolutive  model  (Kövecses  et  al.,  2025)  for  the metaphorical 
conceptualization of sensations. The first methodological step (justification of terms, corpora 
and metaphor identification procedures) will frame a second analytical step (a contrastive analysis 
on  the  variation  of  source  domains  for  the  expression  of  the  senses) before concluding on 
a contrastive evolutive cultural model for the senses (Smith, 2007). For each sensation, whether it 
be visual, auditory, olfactory, gustatory, or tactile, the constitution of a double corpus based on a 
qualitative approach or type-based corpus and a quantitative approach or  token-based  corpus  
(see  Figure  1)  should  fuel  a  contrastive  analysis  of aggregates, resorting to  the number of 
occurrences (tokens), types of linguistic expressions and types of metaphorical mappings. The 
replication of such an analysis for each sense will allow to list and order the various metaphorical 
source domains pertaining to the senses in English and French for a better understanding of 
sensory metaphors in discourse.  
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Adeline TERRY, Caroline ROSSI, Camille BIROS 

From Pathways to Future Narratives: Using Metaphor Scenarios to Analyse the Circulation of 
Climate Change Knowledge 

 
After decades  of  accumulating scientific knowledge,  the  consequences  of  climate  change  are 
now being felt intimately and on a large scale (Maljean-Dubois, Vermeersch & Debouley, 2024). 
Research  conducted  over  the  past decade  has  evidenced  that  “‘Stories’  used  to 
communicate climate  change  knowledge shape  opinions  and  preferences,  and  analyzing such 
narratives can help explain how they are constructed and how they influence us on personal and 
societal scales” (Fløttum, K., & Gjerstad, Ø, 2017). Metaphors are ubiquitous in climate 
discourse (Russill, 2010) and are proxies for the stories that shape peoples’ stance towards 
climate change (Stibbe, 2015). Thus, the framework of metaphor scenarios (Musolff, 2006), 
which relies on the concept of frames (Filmore 2006) and establishes semantic links between 
metaphors, is particularly useful to analyse climate change metaphors (Augé, 2020). Reaching 
beyond the textual analysis of conceptual  metaphors,  it  allows  to critically analyse metaphor in  
discourse  (Koller,  2025:  228), including its ideological dimension and its argumentative 
functions (Musolff, 2006).    
The present paper draws from a pilot study (authors, 2025) contrasting metaphors and frames 
used in a corpus of IPCC reports (Biros et al., 2021) with individual testimonies gathered in the 
Climate Stories corpus of Washington DC stories, a collection of stories about personal and 
community responses to climate change (Davis, 2019). The data was collected using the MIP 
(Pragglejaz group, 2007). The most salient findings of the pilot study were that 
ENVIRONMENTALISM IS A JOURNEY was  the  most  frequent  metaphor  in  both 
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corpora. On  the  other  hand,  CLIMATE  CHANGE  IS PHYSICAL VIOLENCE is more 
frequent in the DC Climate stories corpus. Our pilot study evidenced the specific contribution of 
metaphors to the overall contrast between a discourse focused an economic and scientific 
approach to the climate problem in the IPCC corpus and an embodied discourse based on rich 
individual experiences (personification of nature, grief, emotions) in the DC Climate stories 
corpus. Against this background, we hypothesised that at least part of our findings  may  point to  
understudied  aspects  in  the  circulation  of  knowledge,  from  science  to popularised 
discourse and personal stories.    
The present study analyses a third corpus in order to include popularised discourse: two Tedtalks 
by  scientist  Johan  Rockstörm,  who  developed  the  planetary  boundaries  framework.  Our 
first (quantitative) aim is to compare climate change metaphors and metaphor scenarios in the 
three corpora and study the circulation of metaphors 1) from expert to popularised discourse 2) 
from popularised to non-expert discourse. This allows us to examine the role of popularised 
discourse in the circulation of knowledge between expert and non-expert discourse and the 
phenomena of determinologisation (Picton, Humbert-Droz & Condamines, 2021). Our second 
(qualitative) aim is to more specifically focus on the ENVIRONMENTALISM IS A JOURNEY 
metaphor scenario, which is ubiquitous in all three corpora. Our hypothesis is that the metaphor 
circulates but a close study of the Participants / Processes / Circumstances / Evaluation / 
Modality in the metaphor scenario (Koller, 2025) will reveal differences in the perception of the 
topic of climate change and in the rhetorical functions of metaphors in the three corpora.  
 
Stefan HARTMANN 

Touched by His noodly appendages: Investigating metaphor in parody religions 
 

The multifaceted interplay between discourse and interaction, which is the central topic of this 
year’s AFLiCo conference, plays a significant role in various societal domains. One of them is 
clearly religion. Krech et al. (2023) argue that conceptual metaphor plays a constitutive role in 
religious meaning construction as it bridges the gap between “transcendence” and “immanence”. 
For instance, in Jewish and Christian traditions, God is described in various vivid images from 
everyday lives, e.g. as a shepherd. Interestingly, metaphor also plays a central role in criticisms of 
religion(s) (Stünkel 2025). Parody religions are one way of expressing such criticism (Quillen 
2017). It can therefore prove particularly insightful to analyse the use of metaphors in parody 
religions. While religious metaphor has seen increased interest in recent years (see e.g. the work 
of the Collaborative Research Center “Metaphors of Religion” in Bochum, 
https://sfb1475.ruhr-uni-bochum.de/), there have been no studies that systematically analyse 
metaphors in parody religions so far. 
This talk presents the first results of an ongoing project that aims at filling this gap. In doing so, 
it brings together cognitive linguistics, discourse studies, and humour research, among other 
fields. The project follows previous scholarship (e.g. Kirby 2012; Possamai 2012) in conceiving of 
parody religions as hyper-real religions, i.e. “a simulacrum of a religion, created out of, or in 
symbiosis with, popular culture” (Possamai 2012: 2), taking up Baudrillard’s (1981) notion of 
hyperreality. As such, metaphors in parody religions can be expected to draw on an even broader 
array of source domains than metaphors in extant religions. Moreover, I expect that metaphors 
are used in different complementary ways in parody religions: firstly, like in “serious” religions, to 
make “transcendent” target domains more concrete by drawing on “immanent” source domains, 
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but with the additional twist that the existence of anything that can be considered transcendent 
in a religious sense is critically questioned; secondly, for humorous purposes, by e.g. choosing 
inappropriate source domains or by deliberately using “failed metaphors” in the sense of Attardo 
(2015). Thirdly, metaphors such as ARGUMENT IS WAR can be expected to be used on a meta 
level to describe the stance of parody religion adherents towards religion per se. These 
hypotheses are addressed in the empirical part of the project, for which a multimodal corpus is 
compiled that comprises a) where applicable, the foundational texts of the parody religion in 
question, b) further “official” communication, e.g. its website, c) communication within the 
group of its (self-proclaimed) adherents, e.g. discussions in the corresponding subreddits on 
Reddit as well as other social media groups. For c), both text and multimodal data (e.g. memes, 
videos) are taken into account. The project focuses on three parody religions: the Church of the 
SubGenius, Pastafarianism, and the United Church of Bacon. Preliminary results indicate that 
parody religions predominantly draw on humorous modifications of well-established metaphors 
from existing religions, indicating that their use of metaphors serves the primary purpose of 
critically engaging with, or even dismantling, the metaphorical mappings that are constitutive of 
extant belief systems. 

 
Room 100: Multimodal Pragmatics 

 
 

Céline HORGUES, Loulou KOSMALA, Sylwia SCHEUER 
Multimodal Adjustments When Interacting with a Foreigner 

 
Foreigner-directed speech (FDS) is regarded as one of the simplified registers resulting from 
accommodation (Giles & al., 1991), alongside speech to children, or other special interlocutors 
(see Piazza et al., 2022, for a recent review). Alongside reports of lexical and grammatical 
simplifications in FDS (Ferguson 1971, 1975; Freed 1981), previous research also looked into 
vocal modifications, and fairly unanimously reported hyperarticulation (Kangatharan et al., 2012) 
and slower speech rate (Hazan et al., 2015; Biersack et al., 2005; Kühnert & Kocjančič, 2015), but 
obtained mixed results regarding the role of melodic adjustments (Knoll & Costall, 2015; 
Kudera, 2020). Visual adjustments of FDS have been studied under the label ‘foreigner directed 
gesture’ (Adams 1998; Prové et al., 2022) and are gaining more and more attention in SLA 
research. Previous studies conducted on classroom interactions (e.g., Stam & Ghio, 2021; Perrez 
& Piot, 2024) have shown longer and larger gestures (with more deictic and referential functions) 
in L1-L2 than L1-L1 interactions. In addition, the concept of ‘pedagogical gesture’ (Tellier, 
2008), which has typically been studied in teacher-students settings, may also be of relevance to 
discuss FDS. 
The paper expands the analysis of FDS in the SITAF video corpus of face-to-face interactions 
held by 21 pairs of French and English tandem participants, which also includes control data of 
the same tasks performed by each participant in their L1 with a fellow native speaker (NS). This 
specific L1-L2 interactional set-up strongly encourages the NSs to modify their speech when 
addressing their L2 partner, compared to fellow native-directed speech (NDS). We build on two 
earlier studies (authors, 2017, 2025): one which showed that FDS could be perceptually identified 
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as such by L1 English listeners, and a second one revealing the predominance of temporal 
adjustments (articulation rate and pausing patterns) over melodic modifications. 
The aim of the current study is to further investigate the multimodality of FDS in these speech 
samples. We hypothesize that speakers will adapt both vocally and visually to their interlocutor 
(L1 or L2 partner), and that some of these visual and prosodic adjustments will align while 
others will be independent. 
Our method consists in analysing prosodic and visual phenomena in short video samples 
produced by 21 native-English speakers in i) the control L1-L1 condition, and ii) the tandem 
L1-L2 condition. Prosodic phenomena cover articulation rate, pausing and pitch patterns, while 
visual phenomena concern the study of gaze, hand gestures, face expressions, trunk orientation 
(their function, their frequency and speed of execution). 
Our preliminary results point to the non-systematicity of visual adjustments when these speakers 
address their non-native interlocutor (contrary to the relatively systematic deceleration of their 
articulation rate), with speakers resorting to their own individual visual strategies to adjust one’s 
gaze and gestures to their tandem partner. This contrasts with previous studies conducted in 
classroom interactions which tend to show systematic differences between L1-L1 and L1-L2 
settings. Our study opens future perspectives on the analysis of the interaction between different 
factors to account for the complexity and variability of multimodal adjustments in FDS. 
 
 
Alin-Daniel ZAHARIE, Laurent GAUTIER, Maria-Elena MILCU 

Les « reality shows » culinaires français et roumains sous la loupe du couple disciplinaire 
multimodalité - pragmatique 

 
[Contexte épistémologique] Les études focalisées sur le suivi et l’analyse approfondie des 
interactions humaines en contexte sociolinguistique authentique et quotidien ont été au centre 
des préoccupations scientifiques ce dernier demi-siècle, principalement grâce aux travaux 
d’auteurs comme Charles et Marjorie Goodwin, Emanuel Schegloff (Schegloff, 1985) et, plus 
récemment, Lorenza Mondada (Mondada, 2018) sur la dynamique conversationnelle et la 
multimodalité sensorielle, qu’elle soit visuelle (C. Goodwin, 1979 ; M. Goodwin, 1980), auditive, 
olfactive (Mondada, 2020), tactile (Mondada, 2021) ou gustative (Mondada, 2019). Néanmoins, 
dans le domaine des médias audio-visuels, nous notons que, à l’exception de l’étude 
monographique de Kelsi et Keri Matwick (Matwick & Matwick, 2019), l’intérêt porté par 
l’analyse conversationnelle aux émissions gastronomiques s’est révélé assez faible jusqu’à présent, 
malgré leur présence grandissante dans l’offre télévisuelle de la plupart des pays. 
[Objectifs et instruments de recherche] La présente proposition, construite autour de l’analyse 
exhaustive d’un corpus audio-visuel de téléréalité culinaire, se propose de présenter les résultats 
d’une étude comparative entre, d’une part, les émissions françaises Top Chef, MasterChef France 
et Un dîner presque parfait, et, d’autre part, leurs contreparties roumaines Chefi la cuțite, 
MasterChef România et Cireașa de pe tort, par la mise en évidence des ressemblances et des 
différences non seulement linguistiques, mais aussi gestuelles et comportementales 
caractéristiques dans les interactions multimodales entre chefs et concurrents dans les deux 
contextes linguistiques et culturels considérés. Sélectionné en étroite liaison avec nos principales 
directions de recherche - la multimodalité sensorielle et la pragmatique sociocognitive - et 
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privilégiant les séquences de dégustation et d’évaluation des plats des concurrents par les chefs, le 
corpus est soumis à une annotation, puis à une analyse mixte à l’aide du logiciel ELAN. 
[Mode d’analyse] Quant à notre procédure de travail, nous identifions avant tout, par 
l’observation attentive des situations de communication, une série d’éléments pragmatiques, 
comme les occurrences de politesse négative (Brown & Levinson, 1987) ou la fréquence des 
verbes performatifs (Austin, 1970), et multimodaux, tels que la posture corporelle des sujets et 
leurs réactions de surprise/déception, ces données constituant des indices précieux de l’état 
d’esprit des deux cultures ; puis nous procédons à leur classification et description, en détaillant 
leur contexte à travers l’étude de cas. Ensuite, après une étape de comparaison interlinguistique 
des aspects étudiés, nous repérons et nous décrivons de façon approfondie les similitudes et des 
différences retrouvées. Enfin, nous reprenons et nous vérifions nos hypothèses de recherche 
initiales et nous les validons progressivement. 
[Premiers résultats] En termes de résultats préliminaires, nous remarquons que la composante 
mimo-gestuelle s’avère sensiblement plus active chez les sujets français par rapport à leurs 
correspondants roumains, tandis que la distance sociale et la manifestation de l’autorité des chefs 
envers les participants est décidément plus prononcée dans le cadre des émissions roumaines. En 
revanche, les séquences d’humour (rires, gloussements) sont plus fréquentes et d’une intensité 
plus élevée chez les sujets roumains. 
 

 
Room 3.01: Frame semantics 

 
 
Salma ERRAMI FENNANE 

Frames, features, and creativity: discourse-driven patterns in lexical blending 
 
Lexical blends, items such as mansplainer, greenager, or craptacular, provide a revealing window 
into the interaction between linguistic creativity, interpretive strategies, and culturally anchored 
meaning-making. Although research on blending has traditionally concentrated on phonological 
overlap and structural constraints (Kemmer 2003; Gries 2012), the communicative contexts in 
which blends circulate offer equally valuable insight into how these forms become intelligible 
and socially meaningful. This paper examines how speakers rely on shared conceptual structures, 
discourse cues, and culturally available knowledge to construct coherent interpretations of 
blends, even when the contributing elements originate from semantically distant domains. 
The analysis adopts a cognitive linguistic orientation (Peña 2022; Peña & Ruiz de Mendoza 2022; 
Ruiz de Mendoza 2020), treating blends as outcomes of selective conceptual integration rather 
than simple mergers of form. From this perspective, blends can be understood as products of 
interpretive work in which speakers align partial structures, such as functional roles, evaluative 
dimensions, or frame-based associations, to achieve a compressed but coherent meaning. The 
study draws on a diverse dataset of 1000 English blends that includes items documented in 
lexicographic sources (Oxford English Dictionary, Urban Dictionary, Cambridge Dictionary) as 
well as naturally occurring tokens from online discourse and media commentary. 
A recurring tendency observed across the dataset is the strategic use of shared features to 
facilitate interpretability. For instance, blends like manscape or bridezilla depend on scalar or 
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role-based continuities that allow speakers to map elements from different conceptual inputs 
onto one another. This mapping frequently involves metaphorical, metonymic, or ironic 
mechanisms, which enable the blending process to resolve tension between inputs and yield an 
interpretation that feels both novel and inferentially justified. Such patterns resonate with 
theories of conceptual compression and integration (Fauconnier & Turner 2002), in which 
meaning arises through the selective projection of structure into a unified representation. 
Another notable pattern concerns the expressive and attitudinal functions of blends. Items like 
craptacular or adorkable condense multiple evaluative layers into a single lexeme, thereby 
enhancing their pragmatic force. These expressions not only encapsulate complex judgments but 
also carry stylistic or interpersonal cues—humor, exaggeration, stance alignment—that would 
require longer paraphrases to convey. In this way, blends often act as discourse markers of 
identity, group affiliation, or social positioning. Their success depends not simply on formal 
creativity but on the speaker’s ability to activate shared cultural schemas that support the 
intended interpretation. 
Overall, the study argues that lexical blends exemplify how speakers mobilize conceptual 
resources to create compact, flexible, and pragmatically rich expressions. By examining how 
features such as frame alignment, evaluative layering, and cultural embedding contribute to the 
interpretability of blends, the paper highlights the dynamic relationship between cognitive 
mechanisms and discourse practices. These observations contribute to ongoing discussions in 
cognitive semantics and lexical innovation, offering a broadened understanding of how hybrid 
forms function within contemporary communication. 
 
 
Oliver SPIESS 

Using interactional frame semantics to uncover the conceptual roots of disagreement in 
argumentation 

 
Semantic frames provide the conceptual structures that language users draw on to make sense of 
how experiences are expressed and negotiated through language (Fillmore 1978:170–171). They 
are dynamically evoked and modified during language use (Minsky 1988:196). Although the 
conceptualization of semantic frames has thus been usage-based from the outset, only a few 
studies have systematically reconstructed the semantic frames co-constructed by participants in 
conversation (see Ost 2017; Spiess 2025). While these studies have demonstrated the 
compatibility of conversation analysis and frame semantics, and while some conflict studies have 
highlighted the potential of analyzing conflicting frames to uncover the roots of disagreement 
(see Bigi & Greco 2012; Dewulf & Bouwen 2012), none have yet attempted to trace the 
individual conceptual elements of frames – that is, the attributes of evoked concepts and the 
specific values assigned to them (Barsalou 1992:30) – that are themselves in conflict. 
This talk addresses that gap by asking how the precise modelling of the frame elements evoked 
in interaction helps identify different types of interactional disagreement and the conceptual 
mismatches between interactants on which these disagreements are based. 

To illustrate this, I analyze argumentative conversations, which are particularly well suited for 
examining conceptual structures because they involve explicit negotiation of knowledge and 
epistemic relations (Morek 2020) to evaluate «who knows best» (Sidnell 2012:304). For 
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comparison, the transcribed video data come from two sources: (1) a televised Swiss political 
debate on racism, and (2) task-based conversations among Swiss elementary schoolchildren who 
must reach a joint decision about which three of twelve objects would be most useful on a desert 
island. 
The analyses apply the methods of interactional frame semantics, which integrates conversation 
analysis and frame semantics (see Spiess 2025:170). Through sequential analysis, I reconstruct the 
categories and attributes that participants explicitly make relevant and orient to in the interaction. 
These local analyses are then gradually expanded into full frame structures that represent the 
knowledge that must be ascribed to the interactants for interpreting their contributions as a 
coherent representation of emerging meaning. 
The resulting formalizations reveal different kinds of disagreement that trigger and sustain 
argumentation. In the children’s discussions, for instance, local mismatches often occur between 
individual frame elements. These are made visible when participants expose unspoken 
presuppositions necessary for an argument’s validity. The result is a flat, interactive pattern of 
argumentation in which the opening of single attributes alternates with suggestions of possible 
values for these attributes. For example, one child argues that signal rockets could be used to call 
for help, another asks how they could be lit – thus prompting specification of the attribute 
concerning the cause of ignition. 
Such local disagreements contrast with deeper conceptual mismatches that impede collaboration 
and convergence. These arise when different interactants evoke differently structured, and 
therefore conflicting, frames for the same concept – frames that differ in their constituent 
elements, their internal relations, and the entrenched default values. The result can be enduring 
ideological differences that solidify disagreement. 
 

 
Room 3.02: (Multimodal) Construction Grammar 

 
 

Paul SAMBRE 
A Multimodal Spatialized Antimafia Constructicon in a Seized Italian Mafia Asset 

 
Intro - This study analyzed counter-hegemonic social Antimafia discourse which emerges 
through spatially situated language use in a confiscated mafia property in Polistena, Calabria 
(Italy). Repurposed by the civil society group Libera, the site, once a hub of mafia territorial 
control, now serves as a socio-educational center. The building’s civil change is approached as a 
Foucauldian heterochronic dispositif, where heterotopic and heterochronic references enable 
conceptual integration of ongoing civic work, memory of past violence and social movement 
resistance against crime (Foucault, 1982, 1984; van Dijk, 2023). 
Research question - The main goal is to develop a local frame-based constructicon of spatialized 
Antimafia discourse connected with places in the building, conceived of as material anchors, 
emerging as the interviewee kinesically interacts with the material setting. An example of 
cognition in the wild (Engeström, 2024), conceptual integration of verbal and kinesic language, 
spatial deixis, and cognitive environment in usage-based discourse reveals a criminal and 
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non-criminal social actor network situated in conceptual frames of resistance (Cap, 2021; Muti, 
2023; Picarella & Sciarrone, 2024), such as Location, Movement, Speech, Silence, Memory. 
Theory - The usage-based framework integrates SKAD (Keller, 2024) with conceptual 
integration (Fauconnier, 2018) in material anchors (Hutchins, 2014) and a Berkeley 
FrameNet-based multimodal construction grammar (Boas, Ruppenhofer, & Baker, 2024; 
Lyngfelt, Borin, Ohara, & Torrent, 2018; Sambre 2025/fc.), informed by Italian verbal valence 
(De Santis, 2021; Sabatini & Camodeca, 2022). The material dispositif is a spatial infrastructure 
of knowledge and resistance, where heterotopic layering conceptually integrates past oppression 
and present transformation (Foucault, 1984; Jessop, 2020; Teti, 2022). 
Methodology - Data consists of a 1.5-hour ethnographic video interview with a social worker 
across five rooms. Transcriptions and annotations are processed using a Copilot-assisted Python 
script to extract verb valence structures, spatial deixis/verbal frame elements, in VP, NPs or PPs 
(Torrent et al., 2023). The analytical step-up includes: transcription, actor analysis, verb list, frame 
selection, valence extraction, and manual constructicon building. 
Findings - The analysis shows interplay between spatial frame elements, social actors, and events. 
Five conceptual frames dominate: Spatial/Locative, Perception/Vision, 
Memory/Commemoration, Silence/Speech, and Transformation/Social Change. Verbs and 
nouns serve as frame elements linking the frames’ conceptual poles (e.g., closed/open space, 
silence/voice, grief/engagement) to actors such as victims, relatives, educators, and citizens 
(Pecile, 2021). This spatialized grammar reflects how discourse and architecture blend meaning 
(Benyon, 2014), transforming repression into civic memory. 
Conclusions - Spatialized grammar is a resource and end product for situated socio-cognitive and 
distributed meaning-making. By integrating frame-based valence analysis with SKAD and spatial 
frame elements, the study offers a replicable methodology for cognitive linguistic research in 
reclaimed spaces. It contributes to a multilingual, spatially grounded Italian FrameNet and 
advances discourse analysis in living socio-political contexts. 
 
 
Alicia JAY 

Literally en interaction: de l'intensification au marqueur de discours 
 

Notre étude découle du constat de l’essor quantitatif de literally ces dernières décennies, ainsi que 
des maintes critiques normatives qui reprochent à literally d’être utilisé dans des contextes non 
littéraux. Ce mot semble donc subir un changement linguistique, une évolution de son utilisation 
vers des sens plus figurés. 
Dans cette communication, nous nous proposons de faire une description de l’utilisation de 
literally et d’analyser sa plurifonctionnalité dans les interactions spontanées de jeunes adultes 
britanniques à travers l’analyse d’un corpus de l’émission de télé-réalité Love Island UK, dont les 
participants ont en moyenne 25 ans et dont le public cible est également entre 18 et 30 ans. 
Notre objectif est de dresser un panorama des emplois de literally en interaction chez les jeunes 
britanniques au 21ᵉ siècle. Nous adoptons une perspective constructionnelle, en analysant les 
différentes positions et emplois de literally, afin de montrer qu’il se décline en plusieurs 
constructions, correspondant à un agrégat de positions et d’emplois. 
Literally a été le sujet d’un certain nombre d’études (eg. Israel, 2002 ; Calhoun, 2015 ; Park, 2016 ; 
Kostadinova, 2018), la plupart portant sur l’anglais américain et démontrant ses différents 
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emplois, notamment le passage de son sens littéral à celui d’intensification. Des recherches 
récentes comme celle d’Aijmer (2023) attestent également du développement de fonctions 
pragmatiques de literally. L’objectif de cette étude est de contribuer à la compréhension du 
développement de ces marqueurs d’un point de vue constructionnel, et à contribuer aux 
recherches (eg. Fried et Ostman, 2005 ; Aijmer, 2016) qui montrent que les marqueurs 
pragmatiques peuvent être analysés sous le prisme de la grammaire de construction. Nous 
cherchons à montrer que l’essor quantitatif de literally s’accompagne d’un élargissement des 
constructions auquel il appartient, et que la cohabitation synchronique de ces différentes 
constructions est le signe d’un processus de changement constructionnel en cours. 
À cet effet, 900 occurrences ont été prélevées d’un corpus de 1.2 million de mots. Les 
occurrences ont été annotées par rapport à leurs positions syntaxiques, leurs emplois 
sémantico-pragmatiques, leurs portées, et les données sociologiques des locuteurs. 
Des analyses préliminaires, menées sur un échantillon de 100 occurrences, indiquent que literally 
est en cours de pragmaticalisation et s’inscrit dans une ligne de développement observée chez 
d’autres adverbes : une évolution d’adverbe de manière ou de degré, à intensificateur, à item 
indépendant utilisé comme réponse emphatique et affirmative. À l’instar d’autres adverbes, cette 
trajectoire traduit un passage du subjectif à l’intersubjectif, puis au métadiscursif. On remarque 
donc une croissance de la subjectivité et des fonctions interactionnelles de literally, étroitement 
liée à sa position dans l’énoncé. En effet, lorsqu’il est utilisé en emploi absolu ou avec des 
marqueurs de discours tels que yeah, literally exprime souvent l’intensification de l’adéquation. De 
plus, lorsqu’il est placé en dehors de la proposition, en position finale ou initiale, il se comporte 
comme un marqueur de discours. En revanche, lorsqu’il est pleinement intégré à la proposition 
et porte sur le prédicat, literally a souvent une fonction d’intensification ou d’emphase. 
 
 
Hadrien COUSIN 

Reference in French Belgian Sign Language and Belgian French: Contrasting Narrative and 
Conversational Data 

 
Research on reference has shown that speakers encode referents (e.g. people, objects and 
concepts) through referential expressions and that factors such as cognitive accessibility, animacy, 
syntactic function and definiteness influence both the choice and the realization of these 
expressions (Chafe 1976). Gestural approaches to spoken languages have further demonstrated 
that gestures co-occur with referential expressions and are shaped by the same factors 
(Debreslioska & Gullberg 2020). In Sign languages, referents are often introduced with 
referential expressions and/or anchored to specific locations in the signing space, which can later 
be used as anaphoric reference (Perniss 2008; Swabey 2011). Signers can also embody referents 
through constructed action or depict them with their hands (Hodge, Ferrara & Anible 2019; 
Ferrara et al. 2022). 
Recently, neo-Peircean approaches have developed an effective framework based on the 
assumption that signers and speakers rely on a tripartition of strategies within their semiotic 
repertoire to create meaning: description (i.e. using conventional relations between form and 
meaning), depiction (i.e. showing meaning through resemblance) and indication (i.e. signalling 
meaning through spatial or temporal relations) (Ferrara & Hodge 2018). These approaches go 
beyond the traditional opposition of sign/speech and gesture, as well as the binary distinction 
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between modalities. These studies develop a modality-independent framework in which 
description, depiction and indication can occur equally across different modalities and channels. 
Based on a comparison of French Belgian Sign Language (LSFB) and Belgian French (BF), this 
presentation describes how LSFB signers and BF speakers recruit their semiotic repertoire to 
build and maintain reference. We investigate reference across two text types by analysing both 
narrative and interactional data, addressing a well-studied genre (i.e. narration) and an 
under-documented one (i.e. conversation). Results presented here are based on the production of 
six signers from the LSFB Corpus (Meurant 2015) and six speakers from the FRAPé Corpus 
(Lepeut et al. 2024). LSFB Corpus consists of 50 pairs of signers performing twenty tasks. 
FRAPé Corpus has been constructed according to the same methodological criteria, making the 
data directly comparable. For this study, both signers and speakers performed two tasks: (1) a 
cartoon retelling task and (2) a discussion about the benefits and disadvantages of being deaf or 
hearing. The second task has been selected for its interactional nature. This contributes to 
increasing the authenticity and diversity of data. 
Preliminary results suggest that both signers and speakers draw on a full spectrum of referential 
expressions, ranging from more descriptive forms (e.g. lexical sign/word) to depictive (e.g. 
constructed action) and indicative ones (e.g. pointing), though they do so in different 
proportions. Comparing constructed action in LSFB and BF, Vandenitte (2024) shows that 
signers employ more depictive forms than speakers in narrative context. The author also reports 
that, although different proportions between signers and speakers’ productions, both groups 
tend to use fewer depictive forms in conversational contexts than in narrative ones. Building on 
Vandenitte's findings, we hypothesize that signers and speakers will differ in their use of 
referential expressions, and that these proportions will vary across narrative and conversational 
contexts. 
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Session 6 
 

Auditorium: The Semantics of Time and Space in Language & Cognition 
 

Aseel ALHAJ, Suhad KABAHA, Letizia CERQUEGLINI 
Linguistic Spatial Representations In Sighted And Blind Palestinian Arabic Speakers 

 
Introduction - In perceptual psychology, bottom-up models underscore the formative role of 
sensory experience in conceptualization (Gibson 1979), whereas top-down approaches 
emphasize the structuring force of linguistic categories (Gregory 1966). Spatial domains, 
universally experienced yet diverse across languages and cultures, play a central role in shaping 
fundamental conceptual structures (Boroditsky 2006). 
Literature Review - Spatial concepts appear to correlate closely with motor and visual capacities 
(Landau 2010), while also reflecting linguistic diversity and culture-specific elaboration (Levinson 
2003). Consequently, the ontological foundations of spatial conceptualization remain contested. 
Since Molyneux’s question (Locke 1997 [1689]; Levinson 2003), congenitally blind individuals 
have offered a crucial test case for examining whether concepts arise primarily from sensory 
experience (De Vega et al. 2008) or depend chiefly on linguistic structuring (Bedny & Saxe 2012). 
Research Question - If conceptualization derives directly from sensory experience (Barsalou 
2008), the linguistic and mental representations of congenitally blind speakers should differ 
substantially from those of sighted speakers of the same language. Conversely, if 
conceptualization is largely independent of sensory input and grounded instead in linguistic 
categorization, the absence of visual information should exert only a limited effect on conceptual 
structures (Marotta 2013). To evaluate this hypothesis, we compared how sighted (SPA) and 
congenitally blind (BPA) adult speakers of Palestinian Arabic represent static, projective spatial 
relations, with particular attention to frames of reference (FoRs) and their associated 
prepositions (Levinson 2003). 
Methodology - FoRs are coordinate systems projected on spatial arrays in order to locate any 
object (Figure, F) in relation to another object (Ground, G). FoRs include three basic types: 
object-centered, based on inherent facets of G; ego-centered, based on the coordinates projected 
by the speaker; and geocentric, based on external coordinates (e.g., cardinal directions). 
Comparative linguistic studies demonstrate that languages exhibit systematic preferences for 
specific FoRs (Bohnemeyer et al. 2022). 
Twelve SPA and BPA participants (19–40) completed two tasks assessing linguistic FoR encoding 
in small-scale horizontal static scenes. Stimuli were toy objects fixed to cardboard bases, enabling 
haptic exploration without altering spatial configuration. Participants were first familiarized with 
the objects (visually for SPA; haptically for BPA), and object names were agreed upon. 
A. Individual Test (after Levinson et al. 1992). Participants described 32 sequentially presented 
FG arrays, with G a ball, answering “Where is F in relation to the ball?”. Maximum response 
time: 5 seconds.​
B. Communicative Test (adapted from Bohnemeyer 2011). Informants acted as Directors (D) 
while a member of the experiment team served as Matcher (M). Both faced the same direction; 
for SPA informants, a screen prevented visual contact. D received a box with a three-object 
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spatial array, and M had 20 seconds to reproduce it using identical objects based solely on D’s 
instructions. The task was repeated with eight different boxes. 
Findings - FoR data were largely identical across SPA and BPA, with an overwhelming 
preference for Relative FoR. Deictic sub-systems (speech-act participant; Cerqueglini 2022) were 
absent from BPA data, coherently with studies on deixis among blind speakers (Iossifova & 
Marmolejo-Ramos 2013). Results indicate strong linguistic constraints on semantic structuring of 
spatial representations. 

 
Suhad KABAHA, Aseel ALHAJ, Letizia CERQUEGLINI 

Time, Language, And Sensory Experience: A Study Of Sighted And Congenitally Blind 
Palestinian Arabic Speakers 

 
Introduction - The conceptualization of time, an abstract domain of human experience, appears 
to be organized according to spatial categories and pervasive linguistic metaphors (Evans 2004; 
Gentner et al. 2002). The Space-to-Time Hypothesis posits that humans rely on analogical 
mappings from concrete, experience-based spatial domains (e.g., distance and motion) to reason 
about time (Boroditsky 2018; Casasanto & Boroditsky 2008). Individuals spatialize time onto 
mental timelines, typically along right-left, front-back, and up-down axes, a behavior reinforced 
by linguistic metaphors and cultural artifacts such as calendars. 
Literature Review - Crucially, the specific spatial axis chosen for temporal sequencing is not 
universal but varies across languages and cultures, demonstrating that conceptions of time are 
constructed based on the spatial representations available within a given linguistic community 
(Levinson 2003). For instance, while speakers of Indo-European languages predominantly use 
body-centered representations, speakers of Australian Aboriginal languages organize time along 
an absolute (east-west) axis (Boroditsky & Gaby 2010). 
Research Question - While the influence of language and culture on temporal mapping is 
established, the role of sensory experience in determining the spatial axis of temporal sequencing 
remains a critical, unanswered question. For sighted individuals, space is primarily defined by 
vision, leading to space-based temporal sequencing reinforced by culture and visual artifacts. 
However, as shown in previous studies (Cerqueglini 2023), individuals without visual experience 
rely pervasively on haptic and motor input in conceptualizing space, and therefore apply 
body-centered, ego-centered representations (Levinson 2003), with pervasive near-far deixis, 
even in linguistic communities that generally use cardinal directions. Thus, spatial representations 
of blind speakers rely primarily on sensory experience rather than on linguistic constraints. 
Existing research has yet to systematically compare the sensory-driven spatial systems of sighted 
and blind speakers of the same language in a non-linguistic temporal sequencing task, in order to 
determine the fundamental origin of the mental timeline. This study addresses that gap, 
investigating the relationship between visual experience and language in adopting culturally 
dominant spatial-temporal mental models. 
Methodology - We compared the consistency and directionality of time representation among 
twelve sighted and twelve congenitally blind Palestinian Arabic speakers aged 19–40. Using a 
non-linguistic haptic spatial placement task, participants placed a ball representing a relative time 
concept (e.g., ‘Yesterday’ or ‘Tomorrow’) in relation to a central reference ball (‘Today’). Each 
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informant completed six sequencing tasks, allowing us to test the dependence of temporal 
representation on sensory modality. 
Findings - Results confirmed a sensory-contingent hypothesis. The sighted group exhibited a 
strong preference for the right-left axis when ordering time, aligning with cultural and visual 
norms, including Arabic right-to-left writing. The congenitally blind group showed exclusive 
reliance on the front-back axis, aligning past and future along their body-centered dimension, 
with deictic considerations regarding temporal distance and personal relation to the events. 
These findings demonstrate that the spatial axis used to structure abstract thought, such as time, 
is fundamentally shaped by the primary sensory modality through which spatial knowledge is 
acquired, rather than by linguistic and cultural conventions. 

 
Letizia CERQUEGLINI, Suhad KABAHA, Aseel ALHAJ 

Introducing Experimental Stimuli For Cross-Linguistic Testing Of Spatial Deixis 
 

Introduction - Deixis is multimodally modulated across domains, including space, time, 
referentiality, and intersubjectivity (Engelenhoven 2010; Himmelmann 1996). Yet, as in other 
domains of conceptualization, its foundations lie in concrete notions of spatial distance 
metaphorically extended to less tangible domains (Langacker 1999; Levinson 1996). A precise 
characterization of spatial deixis is therefore essential for examining deictic phenomena in other 
domains of linguistic encoding and communication. However, because no unified methodology 
ensuring comparability has been developed, we still lack systematic descriptions of individual 
languages’ deictic systems and, consequently, cross-linguistic typological comparisons. The 
absence of a standardized protocol for testing spatial deixis thus remains a major gap that this 
paper seeks to address. 
Literature Review - Beyond traditional grammatical descriptions of deictic adverbs, adjectives, 
and morphemes, current accounts of spatial deixis, whether corpus-based or derived from 
spontaneous observations with native speakers (LeGuen 2009; Senft 2004), are not grounded in 
controlled experimental input. Levinson (1999) proposed a preliminary elicitation method within 
a broader Max Planck project on spatial cognition, but it lacked non-linguistic stimuli and 
cross-linguistically applicable protocols, relying instead on culturally embedded, language-based 
practices from prior fieldwork on Mayan languages. 
Research Question - Which spatial, sensory, and referential categories are encoded in the 
structure of human deictic systems? How are these categories distributed across languages, and 
do they form cross-linguistic clusters? Which aspects depend on the ecological habitat in which a 
society develops, and which vary primarily for cultural reasons? 
Methodology - This paper introduces, for the first time, an experimental design using simple 
objects and minimalist settings to elicit spatial deixis cross-linguistically. The stimulus batteries 
target proximity, interactability, and visibility relative to the Speaker (S), Addressee (A), and a 
third human referent (T). Stimuli include an object located on S/A/T body; in contact with 
upper/lower/front/back/right/left side of S/A/T body; within or beyond S/A/T hand reach; in 
the same/in a different room as S/A, S/T, or S/A/T; visible to S/A/T; not visible but nearby; 
and out of sight at a larger distance. Each contrast is encoded by a stimulus of two or three 
identical objects differing only in a controlled parameter (e.g., two identical red balls and a larger 
one), placed in protocol-defined positions relative to S/A/T. Each stimulus is paired with an 
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elicitation question in the consultant’s language (e.g., “Which ball did I place first?”, “Which ball 
is larger?”), prompting deictic pronouns, adjectives, and adverbs. We are also extending the 
methodology to additional perceptual categories, such as audibility and olfactory accessibility 
(Levinson 1999). 
Preliminary Findings - We tested our methodology on several Palestinian Arabic dialects, 
discovering a rich tapestry of usage-based, embodied, and multimodal deictic representations not 
recoverable from descriptive grammars. For instance, within the proximity scale, physical contact 
with S body constitutes a distinct category encoded in some dialects by dedicated proximal 
pronouns (e.g., masculine singular hayyu in the Muṯ allaṯ and iyyāto in southern Galilee). Moreover, 
in several dialects, visibility and concrete common ground (i.e., shared knowledge between S and 
A about the location of a non-present object) interact and modulate basic near/far deictic forms. 

 
Room 100: Didactics 

 
Gaëlle Marie METOIS 

Usage des marqueurs discursifs dans le discours didactique des mathématiques : création et 
actualisation d'un common ground 

 
Mon travail s’inscrit dans le cadre d’un projet franco-canadien portant sur la didactique des 
mathématiques, et plus particulièrement sur l’enseignement de la géométrie euclidienne 
(c’est-à-dire la géométrie plane) à l’université. 
Il s’agit de déterminer la fréquence et la manière dont les marqueurs discursifs sont utilisés par 
les éducateurs dans la genèse, le maintien et l’actualisation du common ground. Il s’agit 
également de comprendre les parallèles entre le cadrage mathématique de la géométrie, visible 
notamment sur le tableau blanc, et le cadrage mental des espaces mentaux, perceptibles grâce aux 
marqueurs discursifs. 
Il est à noter que le terme « marqueur discursif » désigne ici non seulement les marqueurs 
discursifs traditionnels, tels que well, oh, so, mais que j’ai décidé d’y inclure également des chunks 
linguistiques (Fauconnier, 1997), comme you know, you see, we can see, ainsi que des éléments 
discursifs plus récemment admis en tant que potentiels marqueurs, parmi lesquels like, uh, okay et 
now, utilisés notamment à cause de la conversationalization du discours scientifique. Les gestes, 
particulièrement les pointages, sont également considérés comme ayant une fonction similaire. 
Cette étude s’intéresse particulièrement à la multi-dimensionalité du common ground, en 
contexte académique. Il se présente en effet comme un espace semi-physique (il le devient en 
partie grâce au tableau blanc ou au vidéoprojecteur), semi-perméable (les étudiants y ont accès 
notamment grâce au tableau, mais aussi grâce à la fonction structurante des marqueurs discursifs, 
et le professeur y a accès non seulement dans son discours, mais également au tableau, qu’il peut 
modifier) et self-actualising (encore une fois, grâce aux marqueurs discursifs qui permettent une 
navigation du discours). 
Le corpus prévu à cet effet est composé de 8h de vidéos de cours magistraux sur le thème de la 
géométrie euclidienne dans des universités anglophones. Seuls des cours de professeurs ayant 
l’anglais comme langue maternelle ont été retenus, pour éviter des généralisations de 
phénomènes d’acquisition. Après transcription, et tri des occurrences pertinentes ou 

AFLiCo10 - 22-24 June 2026, Paris, France​ ​ ​ 64 



Book of Abstracts  

non-pertinentes des mots ou locutions cibles, les logiciels ELAN et TXM sont utilisés pour 
permettre d’annoter le corpus au plus près et répertorier les gestes présents. 
Il s’agit ensuite d’en déduire les stratégies mises en place par les locuteurs pour permettre une 
co-construction la plus fluide possible ainsi que la négociation d’objectifs multiples malgré 
l’aspect monodirectionnel du discours. 

 
Julie RANÇON 
 

Construire un common ground sensorimoteur. Ajustements enseignants et hésitations 
apprenantes en remédiation phonétique 

 
Dans la lignée de Clark (1996), le common ground désigne l’ensemble des connaissances et 
présupposés que les interlocuteurs supposent partager et qu’ils négocient en interaction. La 
plupart des travaux se concentrent sur ses dimensions sémantiques (références partagées) et 
pragmatiques (intentions communes). La remédiation phonétique en classe de langue étrangère 
offre un terrain empirique propice pour explorer une dimension supplémentaire, que l’on peut 
appeler common ground sensorimoteur, fondé sur la co-construction de schémas articulatoires 
et prosodiques. 
Nos données proviennent de corpus vidéo de séances de remédiation phonétique en FLE de 
niveau A1, menées selon la méthode verbo-tonale (Intravaia, 2000 ; Alazard-Guiu et al., 2022 ; 
122 moments de remédiation) et annotées de manière multimodale (prosodie, gestes, regards, 
postures) avec les logiciels Praat et ELAN. Les hésitations des apprenants (pauses, 
autocorrections, reprises, allongements) y jouent un rôle central. Elles signalent des transitions 
cognitives où le système perceptivo-moteur est instable et disponible pour une reconfiguration. 
L’enseignant intervient alors par des ajustements multimodaux qui ne visent pas seulement à 
corriger, mais à co-modéliser un geste vocal, corporel ou prosodique (Tellier, 2008). 
Cette observation conduit à repenser la typologie des ajustements. La distinction classique entre 
ajustements directs (intervention explicite) et indirects (guidage implicite) apparaît ici insuffisante. 
Nous proposons trois catégories articulées à la cognition incarnée (Barsalou, 2008 ; Wilson, 
2002) : 

●​ Ajustements d’alignement : synchronisation immédiate des productions où enseignant et 
apprenant réalisent conjointement un geste articulatoire ou prosodique. 

●​ Ajustements de recalibrage perceptif : interventions qui mettent en saillance un trait 
acoustique ou rythmique (pauses didactiques, intonation amplifiée). 

●​ Ajustements d’ancrage corporel : recours à des gestes iconiques ou métaphoriques 
stabilisant la perception et orientant la production (main qui monte pour marquer une 
intonation montante, lèvres exagérément projetées). 

Ces ajustements construisent un common ground inédit, non pas fondé sur des contenus 
propositionnels, mais sur des expériences corporelles partagées. L’hésitation, loin d’un échec, 
devient la fenêtre où se négocie ce terrain commun sensorimoteur. 
Nous défendons l’hypothèse d’une stratification du common ground en interaction, déclinée sur 
un plan sémantique (partage des références), pragmatique (partage des intentions) et 
sensorimoteur (partage des gestes articulatoires et prosodiques). En contexte de remédiation 
phonétique, ce dernier niveau prévaut et éclaire la fréquence des ajustements directs. Ceux-ci ne 
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relèvent pas d’une asymétrie pédagogique, ils constituent la condition cognitive d’un alignement 
perceptivo-moteur efficace. 
Cette proposition amène à envisager la remédiation phonétique comme un laboratoire 
interactionnel où s’observe la co-construction incarnée du langage. Elle montre que la 
multimodalité n’est pas seulement un support didactique, mais le lieu même où s’élabore un sens 
partagé, par corps interposés. 

 
Eloy ROMERO MUÑOZ 
Teacher (dis)engagement with a Cognitive Grammar innovation: An instrumental case study in a 

Belgian EFL classroom 
 

“Joint projects aren't easy to complete. Success on even a minimal joint project requires success 
on all lower levels of action as well.” (Clark, 1996, p. 221) 
Most readers would interpret Clark’s claim as a commentary on language in use. If 
communication is a joint project, so too is the dialog between theory and practice (Sato & 
Loewen, 2022). Using this perspective, the paper examines the limited classroom adoption of 
Cognitive Grammar (CG) as a case of failed joint project in pedagogical innovation. It reports on 
an instrumental case study of an experienced EFL teacher’s engagement with a CG-based 
approach to teaching the Count/Mass Distinction introduced through a professional 
development initiative. Drawing on Fullan’s (2007) phenomenology of change, the analysis 
explores how factors such as personal meaningfulness, agency, ecological fit, and contextual 
support shaped the teacher’s involvement. The findings suggest that the innovation failed not 
because of its theoretical irrelevance but because the joint project between researcher and teacher 
could not be sustained. The paper concludes that studying collaboration itself is a precondition 
for the dissemination cognitive-linguistic insights. 
 

 
Room 3.01: Stance in Discourse 

 
Nele Karolin TEIVA 

Author Confidence and Claim Credibility: How Does Hedging Influence Reader Perception?  
 

A text is a communicative situation in which the sender, i.e., the author of the text, conveys a 
message to the receiver, i.e., the reader of the text. The sender does not only make choices about 
the content of the message being conveyed but also selects its form—that is, decides which 
linguistic means to use to express the message (Traugott, Dasher 2001: 20). These choices also 
reflect the sender’s perspective. This means that the message contains information about how 
the sender views the transmitted message or how the sender imagines the recipient’s possible 
interpretations of the message or its author (Givón 2005: 149). One type of linguistic device that 
reflects the sender’s perspective is hedges: these language devices allow the author, on the one 
hand, to indicate how certain they are about the message presented, and on the other hand, their 
use may reflect how appropriate the author considers it to express themselves with certainty in a 
given communicative situation (Crompton 1997: 281). My research examines the communicative 
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situations constructed in Estonian-language academic texts and explores how readers perceive 
the use of hedges within these texts. 
Hedges are linguistic devices that allow the author of a text to express uncertainty about a given 
claim and leave room for the reader’s interpretation (Hyland 2005; Salager-Meyer 2011). 
Although hedges have been studied in Estonian based on corpus data (Hint et al. 2025; Teiva 
2025), little attention has been paid to how readers perceive these linguistic devices. The aim of 
this study is to find out whether and how different hedges influence the perception of the 
author’s confidence and the credibility of their claims. To investigate this, I conducted an 
experiment in which student readers were asked to evaluate the author’s confidence and the 
credibility of claims based on sentences containing hedges. 
The participants (n = 45), students from the Faculty of Humanities at the University of Tartu, 
were asked to evaluate statements containing hedges (in terms of the author’s confidence and the 
credibility of the claim) and to rank the statements based on perceived confidence. The results 
showed that statements using the conditional mood were considered significantly more uncertain 
than others. There were also significant differences in confidence ratings between other types of 
hedges. However, no clear differences emerged in the credibility ratings. The ranking tasks 
confirmed the results of the evaluation tasks, showing that statements containing the conditional 
mood were perceived as the least confident. 
Since the use of hedges in students’ writing is in Estonia often constrained by guidelines that 
discourage expressions of uncertainty, this study offers a new perspective by emphasizing the 
importance of the communicative context and readers’ perceptions. 

 
 
Wei-Man TSENG 

Managing Stance and Inviting Affiliation through Direct Reported Speech: A Cross-Cultural 
Sequential Analysis 

 
Throughout everyday conversation, speakers frequently employ Direct Reported Speech (DRS) 
i.e., the quotation of one’s own or others’ utterances, to construct narratives, dramatize events, 
and organize storytelling (Tannen, 1989; Holt, 2000; Labov & Waletzky, 1966; Mayes, 1999; 
Tseng, 2023). While previous research has examined the forms and functions of DRS, less 
attention has been paid to its role in expressing and negotiating affective stance. Yet, successful 
interaction crucially depends on the co-participant’s affiliation (i.e., the adoption of the same 
stance as the previous speaker; Stivers, 2008) with the speaker’s affective orientation (Du Bois, 
2008; Couper-Kuhlen, 2012; Kiesling, 2022). Initial findings suggest that Taiwan Mandarin 
speakers prefer subtle affiliative responses such as brief repetitions and acknowledgements 
(Tseng, 2023), whereas French speakers more often employ verbally rich assessments and 
reaction tokens to display affiliation (Guardiola & Bertrand, 2013). 
This study systematically investigates how DRS serves as a key resource for managing stance and 
achieving affiliation in two distinct speech communities: Taiwan Mandarin and French. We 
hypothesize that DRS functions primarily to invite affiliation and that the means for achieving 
affiliation differ cross-linguistically: preliminary results suggest that Mandarin speakers prefer 
brief and subtle responses, while French speakers typically respond with more elaborate and 
explicit verbal evaluations. The study addresses the following questions: (1) What specific verbal 
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responses (e.g., response tokens, extended assessments) do recipients use immediately after DRS 
to achieve affiliation? (2) How do the sequential patterns following DRS differ between 
Mandarin and French, reflecting distinct cultural preferences for achieving affiliation? 
This study utilizes two corpora of naturally occurring, face-to-face interactions. The Taiwan 
Mandarin data consists of a collection of 10 hours of personal narratives, of which 1.5 hours 
have been fully annotated for analysis, yielding approximately 120 DRS instances. For French, we 
draw upon the CID corpus (totaling 8 hours, with 450 pre-annotated DRS occurrences) 
(Bertrand et al., 2008). Both include casual, daily conversation among friends focusing on similar 
content types (e.g., complaints and humorous anecdotes), ensuring maximum comparability for 
cross-cultural analysis. The methodology involves sequential analysis, specifically targeting the 
recipient's response immediately following the DRS turn to determine its function in securing 
affiliation. Data are coded by four key dimensions: the discourse function of the DRS, the 
affective stance conveyed, the conversational role of the producer, and the specific affiliative 
strategies in the co-participant's response. 
Findings are expected to reveal DRS as a critical resource for stance-taking and negotiating 
affiliation, demonstrating systematic cross-cultural divergence in how affiliation is achieved, and 
setting the stage for future multimodal investigation into embodied response differences. 

 
 

Room 3.02: Humor in Discourse & Interaction 
 

Inés LOZANO-PALACIO, Solenn DELANOYE, Aliyah MORGENSTERN 
Growing Into Humor: A Multimodal, Longitudinal Study Of Laughables And Humor In 

Naturalistic Family Interaction 
 

Humor emerges within richly textured sociocultural environments and relies on the coordination 
of cognitive, linguistic, and interactional abilities (Tholander & Aronsson, 2002). Children’s early 
humorous behavior develops in close connection with the semiotic resources available to them 
and with the scaffolding practices through which adults organize everyday interaction (Ochs & 
Schieffelin, 1984). To understand how children become competent participants in humorous 
exchanges, we identify laughables as they unfold within the natural ecology of family life and 
examine how children both respond to and progressively produce them in interactionally 
meaningful ways. 
Our aim is to trace how humor development draws upon and reshapes children’s multimodal 
repertoires over time, adopting a perspective informed by cognitive linguistics and usage-based 
theories of development (Tomasello, 2003). Following McGhee’s (1979) developmental 
perspective and adopting a multimodal, interactionally grounded approach (Morgenstern, 2022), 
we analyze laughables in two dense longitudinal corpora of English-speaking children recorded at 
home between ages 1 and 7 (Beaupoil-Hourdel & Morgenstern, 2021; Forrester, 2002). These 
corpora capture a wide range of everyday activities and participation frameworks, providing an 
ecological window onto children’s lived communicative environments. Conceptualizing 
interaction as joint action grounded in shared common ground and emergent meaning-making, 
we treat laughables as cognitively and interactionally co-constructed triggers whose interpretation 

AFLiCo10 - 22-24 June 2026, Paris, France​ ​ ​ 68 



Book of Abstracts  

relies on the child’s ability to construe incongruity, negotiate frames, and align with interlocutors’ 
perspectives (Baron-Cohen, 1995). 
The study is based on an annotated compilation of laughter occurrences in both datasets. Each 
instance of laughter is coded for intentionality, whether the laughable is participant-provoked or 
arises from exterior events, and its modality and mediality. Because what counts as a laughable 
may diverge for children and adults, we systematically examine symmetry in shared amusement, 
distinguishing symmetrical from asymmetrical cases and tracing how such asymmetries shift 
across development. 
Our analytical procedure follows the trajectory from the emergence of a laughable to its 
outcome, examining all semiotic cues and interactional moves that constitute the sequence: 
speech, prosody, gesture, gaze, posture, facial expression, and broader embodied stance. Central 
to our account is how children learn to orient to laughables, negotiate their relevance, and 
eventually craft them themselves. We also attend to adults’ role in modeling, amplifying, or 
reframing laughables, thus co-constructing the participation frameworks that make humor 
possible (Goodwin, 2017). From a cognitive-linguistic and interactional standpoint, laughables 
constitute moments where children must coordinate embodied action, conceptual framing, and 
social alignment. 
Findings reveal a developmental movement from early, actional laughables—often characterized 
by asymmetrical shared amusement—to increasingly child-initiated and verbally mediated 
laughables. Over time, children expand their semiotic repertoires and begin to orchestrate playful 
violations, teasing, and multimodally packaged incongruities. They become not merely responsive 
but active cocreators of humor, displaying growing sensitivity to timing, multimodal 
coordination, and the achievement of symmetrical amusement. 
By focusing on laughables and their unfolding trajectories, this study demonstrates that humor 
development is fundamentally a multimodal, socially embedded process. It illuminates how 
children gradually appropriate the semiotic and interactional practices that constitute humor in 
their families and become skillful participants in shared amusement. 

 
Racha Sahar RAHAL GHARBI 

Multimodal markers of humor A contrastive study on facial and prosodic comedic cues in 
TikTok Reels 

 
Despite recent advances in humor studies, the linguistic and multimodal markers that signal 
humor remain poorly understood. This study examines non-verbal markers, specifically facial 
expressions and prosody, in online videos (TikTok Reels), focusing on instances of 
incongruity-based humor. Previous research has identified rising intonation (Schaffer 1982; 
Haiman 1998), sometimes combined with pausing (Gironzetti et al. 2015), as indicative of 
humor. Attardo et al. (2003) also identified the “blank face” expression as signalling irony and 
sarcasm. Raised eyebrows and other facial gestures, such as frowning, gaze, and shrugs/head 
movements, have been highlighted as important cues (Tabacaru & Lemmens 2014; Tabacaru 
2019). Although examining face-to-face discourse, Gironzetti et al. (2015), Gironzetti (2022), and 
Tabacaru (2025) found gaze to be a significant marker, Buján (2019) found that no single 
non-verbal cue consistently signals humor. Building on this research, this study addresses three 
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questions: (1) What facial and prosodic markers signal humor? (2) Is there cross-linguistic 
variation in which markers are used? and (3) Is there variation in how markers are deployed? 
Research consistently shows that incongruity between expected and presented information 
underlies many types of humor (Raskin 1985; Attardo 1994; Samson et al. 2008; Veale et al. 2015; 
Tian et al. 2017; Keute et al. 2017; Chan et al. 2023). We therefore restrict the study to 
incongruity-based humor. TikTok Reels, being inherently multimodal, provide an appropriate 
data source. Videos were collected in three languages: International English, International 
French, and Algerian Arabic, using hashtags #comedy, #humor, #sketch, and their French and 
Arabic equivalents. After confirming download permission, a random sample of 20 videos per 
language was selected, including only one video per author. Incongruity-based humor events 
were tokenized manually by two trained annotators, retaining only instances where both agreed 
and only the first instance of humor per video. 
Behavioral profile analysis will be applied (Divjak 2006; Glynn 2009; Gries & Divjak 2009). 
Facial expressions are annotated in ELAN (gaze, eyebrows, shrugs, smiles) and prosody in 
PRAAT (rising intonation, flat intonation, pauses), with semantic and pragmatic features (irony, 
exaggeration, parody) also annotated. Metadata will be analyzed using multivariate statistics. Each 
language is examined independently and then contrasted. Frequent markers will be identified as 
evidence of gestural and prosodic structures. Multiple correspondence analysis will detect 
combinatory patterns between facial, prosodic, and verbal markers, interpreted as multimodal 
constructions. Variation in use will be examined relative to semantic and pragmatic features. 
Contrastive analyses will test whether differences exist in which markers or combinations are 
used and how they are deployed across languages. While sample size limits quantitative methods, 
significance testing will be possible using loglinear analysis and exact conditional logistic 
regression via MCMC. 
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